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( T ö b b m i n t h a t e z e r k ö z m o n d á s . ) 

Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y J Á N O S . 

Ara két kötetnek fűzve 1 frt. 
^^JSS^Sf^SJi^íSTi^Sf^fASf^íSsTíSfSTSTSTSTSTSy^ía^ 

A legelőnyösebb és legjobb valamennyi kettős tábori látcső közül a mi, újonnan 

javított p£~ látcsőnk (Distanzglas). ^ | 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 mm objektív-átmérővel; minden szemre alkal
mas, még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és tisztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, valamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. 

= ,_ E látcső 8 üveggel bir, 4J-szeres nagyítással, comwasz és bőrszíjjal közvetlenül 
az eszközön, valamint szilárd bőrtokkal s szrjjal; dbonkint 9 Irt vám- és viteldíj-mentesen. 4193 

6 lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg
nagyobb távolságokat élesen és tisztán mutatva, 15-ször na-
gyítva 5 frt; 18-szor nagyítva O í r t ; vám- és viteldíjmentesen. 

Arak utolérhetleniil alacsonyak! Szállítás esak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 
S e d e l m a i e r &, S c h u l t Z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 

Legnagyobb raktár látsserészi készítményekből, Münchenben. 

MATTONI 

SÓSFÜRDŐJE 
gyógyhely Budapesten (Budán) 

Megnyittatott április 27-én. 
Kiváló gyógyhatással bir: 

női bajokban és altesti bántalmakbaii. 
Rendelő orvot dr. SrtlCk J. (vigadó-tér 1.) 

E g é s z s é g e s f ekvés , j u t á n y o s lakások, j ó vendég lő . — 
Pontos közlekedés a társaskonsikon reggeli 5 órától kezdve. 

Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

E hasonlíthatatlan készítmény 
erősíti, szépíti és tisztítja a ha
jat ; ősz hajnak fiatal s z í n é t és 
s z é p s é g é t visszaadja. Nem h a j 
f e s t ő s zer — hanem h a t á s a a 
h a j g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi 
tekintély ektiil ajánlva. 1 palaczkkal 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ! irt 2.50.— Kísérleti üveg frt 1.50. 

Kizárólag Dimitrijevic S. gyógyszerésznél, Aracs, Bánát. 

H a z á n k l e g k e d v e l t e b b s a v a n y u v i z e 
Borral kannáira kiterjedt áadvaltaágnek Onread 

A MOHAI 

L e g j o b b aaata l l - *a u<ji . . . i t«. 
KtrB.no etoUálntot tesz az eroftwlMl tav-reknál. 

C feaaéare J6%*el f f fherczee aastalán r-nd«» Halmi Moize 
t Friss Utokubm mindenkor kapHmté . , 

f ^ r l «=>>*« Iá-n í v T . "**"• *• Ur- *• «iVwriiy 
C i U U H K U I ^ -•—'•* ndrarl a»ánw*«ál- " " •Ua-yazinUn mlndan gyóiryaxert4rb»n, fttaxarkaraska 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő Budapest 
35° B. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porczellán-, 

márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykészülékkel, villamos fürdők. 
A szt.-margitszigeti héwiz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belégzésre 

kitűnő eredménynyel használtatott a következő kóralakok ellen: 
Csnz , z s á b a k , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k n t á n f e l l é p e t t 

i z z a d n t á n y o k , úgyszintén h a s h á r t y a l o b és m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r ó i z z a d n i á n y o k , g ö r v é l y és b n j a k é r , m á j - , g y o m o r - , b é l -
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h o l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , 
g a r a t - , g é g e - , t i i d ő h n r n t , h ű d é s e k és i d e g b á n t a l m a k . 

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. 
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágker

tészet. 300 minden kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel-
és külföldi hírlapokkal ellátva, posta, telefon távirda-összeköttetéssel, 
gyógyszertár, hol mindennemű ásványvíz is kapható. 

Rendelő fürdöorvos: D r . B a n e r A n t a l , főherczegi udvari orvos. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Naponta katona- és népzene. Hajóközlekedés a fővárossal félóránként. 

Fürdő, menetjegygyei együtt yáltva és fürdő-bérletnél mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetoek. Fürdő-idény tartama május 1-től október l-ig. Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

4199 S z t . - M a r g i t s z i f r e t g y ó g y f ü r d ő f e l ü g y e l ő s é g e B u d a p e s t . 

Nincs többé fejfájás!! 

MIBR¥ÍE-PORA 
Huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rheuma-' 
szerű, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszőnet-nyilvánitások bizo
nyítják, utolsó időben a m a d r i d i udvar 
feltűnő eredménynyel használta. 1 skatulya 
ára használati utasítással 2 f r t , egy kis 
próba-skatulya használati utasítással 1 frt . 
Eredetiben kapható csakis egyedül F á y k i s s 
J ó z s e f „ n a g y K r i s t ó f ' - h o z czimzett 
gyógyszertáraoan Budapesten. Mf~ Postai 
megrendelések azonnal eszközöltetnek."•(! 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten r* 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: | 

Lady Brassey 

utazás a lapsipron 
Az angol eredetiből átdolgozta 

Dr. Ö r e g J á n o s tanár. 

Lady Brassey arczképével és számos a szö

vegbe nyomott képpel. 

Ára vászonkötésben 2 frt 4 0 kr. 
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A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával. 
Irta 

Várnai Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A királyi család 
szökéBe. — A hadüzenet. — Június 20. — A marseüle-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király-
dráma. — A jakobinns-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A «Terreur». — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
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Hirdetések és előfizetések elfogad
tatnak a kiadóhivatalban Budapest 
|IV., Egyetem -ntcza 4. szám alatt 
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Slöfiieteti feltételek : VA8ÍBNAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VA8ÁBNAPI UJSÁG. ! *f.M é " 6 *? " \ félévre _ 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
[ egész évre 6 frt 
I félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posuilag 
meghatározott viteldíj U caatolandc 

BESSENYEI GYÖRGY ÉS ŐSEI. 

E
ÉG megvitatott és eldöntött igazság, hogy a 
születési környezet, a nemzetiség, faj, kor, 
stb. eltörölhetetlen jegyet nyomnak a lé

lekre, mely azután az élet körülményeinek ha
tása alatt válik olyanná, a milyen a szellem ösz-
szes nyilvánulásaival összhangban van. A ma
gyar költők és államférfiak életében, — hogy a 
külföldiekről ne is szóljunk, — mindenütt kimu
tatható a születés és nevelés körülményeinek 
elhatározó volta. Csak Kisfaludy 
Károlyt és Petőfit emiitjük, a kik
nek születése, nevelkedése, a táj, a 
hol az élet először ragadta meg fo
gékony lelküket, szóval a hatás első 
csirái mintegy kézzel foghatólag ki
mutathatók. Vagy ki nem tudja, 
hogy Arany János erős történeti 
érzéke mennyit köszönhet a csa
ládnak, a melyből származott, s a 
tájnak, hol gyermekéveit élte? E 
külső hatás vizsgálata koránsem 
meddő a tudományban. A lélek fej
lődésének mozzanatait igazában 
nem elvontan, hanem e tényezők
kel kapcsolatban lehet és kell vizs
gálnunk, ha sikeres eredményre 
törekszünk. Sok rejtett vagy leg
alább lappangó okbeli összefüggés 
válik ez által világossá és megfejt-
hetővé. 

így például Bessenyei György 
pályájára — mint Széli Farkas 
most megjelent könyvében* kimu
tatja, — nem csekély hatással volt 
a/, hogy ő egy régi tős-gyökeres 
nemes családból származott, a mely 
a Bocskayakkal, BákócziakkaLIlos-
vayakkal, Telekiekkel stb. volt ösz-
szeköttetésben. Egy ily derék család 
változatos története míg egyfelül 
nagyon tanulságos a történetíróra, 
másfelül sok oly politikai eseményt 
tesz világossá, a mely az előtt ho
mályos volt, vagy legalább nem 
minden részletében érthető. 

A Bessenyei György ősei Besenyő

ről, egy hevesmegyei községből származtak s részt 
vettek azokban a nagy nemzeti mozgalmakban, 
a melyek a magyarság kialakulását elősegítették. 
A család története visszanyúlik a XIII. század 
elejéig. Bessenyei Mihály Mátyás király alatt 
alnádori tisztséget viselt s pallosjogot nyert a 
királytól 1464-ben. Ezenkívül birtok-adományo
zással is jutalmazta őt Mátyás. így kapta egyfelül 
a terpesi uradalmat és Szőke pusztát, másfelől 
Tepély helységnek felét, valamint Sánthamérai 
Györgynek Méra, Vakméra és Egyházasméra 
hevesmegyei községekben levő birtokait. Nem-

* Á nagybesenyői Bessenyei-család 
története. Irta és oklevéltárral ellátta Széli 
Farkas. Több képpel és hasonmással. 
Budapest, 1890. 

BESSENYEI GYÖRGY. 
A m. tud. akadémia könyvtárában levő eredeti után rajzolta Cserna 

csak Mátyás király, hanem a nádor, guthi Ország 
Mihály, is többfélekép kitüntették a törvények
ben felette jártas alnádort, a ki családját először 
emelte a nagybirtoka nemesség sorába s nem 
elégedett meg a királyi adományokkal, hanem 
önmaga is iparkodott vagyonát szaporítani. Bes
senyei Mihály unokája, szintén Mihály (e néven 
a Il-ik) Ecsed várának volt várnagya Báthory 
András alatt. Ennek egyik fia, György, a XVI. 
század csatározásainak élénk részese volt, a ki 
nem űzött politikát, csak az alkalmat keresé, 
hogy a törököt háborgassa, mint annyian a kö

zép és főrendü nemesség hasonló 
korú ifjai közül. Bessenyei György 
Egerben, e fontos végvárban, nőtt 
fel, mely a környékbeli családok 
fiainak tanuló-iskolája volt. Innen 
szokott volt kicsapni a szolnoki és 
füleki törökre s később gyermekeit 
is magával viszi, a kik közül elő
ször az egyiket, de később mind 
a kettőt szerencsétlenül elfogják. 
Hogy torolja meg az elkesere
dett magyar vitéz ezt az érzé
keny veszteséget ? Méltóan csak 
ugy, ha éhez hasonló becses zsák
mányt tud szerezni. Törekvése si
kerül csakugyan. Egyik kicsapá-
sánál elfogja a szolnoki vajdának, 
Ibrahimnak fiát, Halult. 

Kendkivül érdekes és tanulságos 
epizódja e fogság a család történeté
nek. A kicserélési tárgyalások meg
kezdődnek, a hitlevél kiállíttatik a 
Boldizsár, a magyar ifjú, megszaba
dul, de csak ideig-óráig. Megint 
tömlöczbe kerül s megint megsza
badul, de most sem véglegesen. Há
rom hónapi szabadsága után újra n 
szolnoki tömlöczben találjuk. A 
török rabnak, Halulnak, édesanyja 
épen olyan türelmetlenül várja 
Halul kiszabadulását, mint a mily 
fájdalmasan esik a Bessenyei György 
atyai szivének, hogy most már nem 
is egy, de két fia van fogva. A török 
asszony magyar iródiák által Besse
nyei Györgyhöz intézett levelében 
sürgeti a két rab ifjú kicserélését, 
és sok alkudozás után végre is 
kölcsönösen kicseréltetnek a rabok, 
de a másik Bessenyei-fiu még min-

K&roiy. dig a tömlöczben marad s ott sin-

I I . 
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lődik sokáig, talán élte végéig, mert a váltság
összeg oly nagy, hogy azt Bessenyei György 
nem képes kifizetni. 

Bessenyei Györgynek az említetteken kívül 
még több gyermeke is volt. A család elágazását 
nem említve: csak Mihályt (e néven III-dik) 
emeljük ki, a ki az eesedi várbeli lakosság ve
zére volt s Báthory Gábor bizalmával dicseked
hetett. / / / . Mihály fiai közül Boldizsárnak em
lékét máig is őrzi a berezeli templomban, 
melyet ö építtetett újjá, a harang felirata. Ennek 
fia, V. Mihály, a kegyes Lorántffy Zsuzsanna 
fejedelemasszony udvarában föbejárói tisztséget 
visel s középpontja a szabolcsi nemességnek, 
mint azon megye alispánja. A Wesselényi-féle 
összeesküvésbe belekeveredvén, fej- és jószág
vesztésre ítéltetik, s mintilyen, a bujdosó magya
rokhoz csatlakozik, s ott kiváló szerepet játszik. 
Kétszer megy a bujdosók ügyének gyámolítása 
érdekében Konstantinápolyba, de mind a kétszer 
eredménytelenül. Aztán folyvást Teleki Mihály 
oldala mellett marad s Thököly Imre fölkelése 
sem tudja politikai érzelmeit megváltoztatni. 

Ellenben fia, Zsigmond, híven szolgálta a hí
res kuruezvezért s mint az eesedi és szatmári 
labanezok megfékezője, nem kis sikerrel. Ez 
időben, mint kisvárdai kapitány, jelentékeny 
szerepet játszik. Kis Szeben védelmét is ö reá 
bízza Thököly. Ezután a kénytelen nyugalom 
napjai köszöntenek be hozzá, de a XVIII. század 
elején, 1703-ban, újra a közélet terén találjuk, 
mint elsőt azok között, a kik Kákóczi Ferencz-
hez csatlakoztak s már 1705 tavaszán a váradi 
vár körülzárásával bizatik meg, mint lovas ezre
des kapitány. Bessenyei Zsigmondnak Károlyi 
Sándor generálishoz irt levelei élénk tanúságot 
tesznek arról, mily nagy küzdelembe került a 
mozgalomhoz csatlakozott magyarságot folyvást 
megtartani Kákóczi pártján. «01y megoszlott 
haddal vagyok, — írja egyik levelében Károlyi
hoz, — hogy Istenemet hívom bizonyságul: va
lamely ereje érkezvén a váradi labaneznak, meg 
nem állhatjuk." Serege nagy szükséget szenved 
élelmezés dolgában. 1705. nov. végén irott leve
lében panaszolja Károlyinak: «Irhatom Nagysá
godnak alázatosan: sárga tökkel él az hadam, 
könnyebben szenvednők, ha idegen országban 
volnánk.» Később pedig ezt irja: «Mi itt az 
orosz provízió miatt (kivált az militia) ked
vünkre koplalunk, jó Uram. . . ezerem nyomor-
gatását orvosolni méltóztassék Nagyságod, mivel 
egész bizodalmok Isten után Nagyságodban va
gyon", stb. így hát alig csudálkozhatunk rajta, 
ha nem tudott győzelmet venni a labanezokon. 
A hogy tőle telt: «hűséggel, önzetlenül, öreg és 
beteges volta daczára teljes odaadással szolgálta 
végig a szabadságharcz ügy ét», írja Széli Farkas. 

Ha Zsigmond katonai szerepléséhez fényes 
fegyvertények nem fűződnek is : de unokáinak, 
kivált Györgynek, Sándornak és Boldizsárnak 
képzeletében sokszor megfordulhatott e nem 
dicstelen pálya, a melyet Kákóczi ós Károlyi 
egyaránt becsülettel megfutottnak tekinthettek. 

Fiának, szintén Zsigmondnak, a ki alatt a 
Bessenyei-család mái- sokat vesztett híréből és 
vagyonosságából, tíz gyermeke volt: két leány 
és nyolez fiú. Mint tudva van: Mihály, Zsig
mond és István atyjuk mellett a gazdálkodásban 
segédkeztek: ellenben Boldizsár, Sándor és 
György a magyar testörségbe léptek. Valameny- j 
nyi közt legnevezetesebb György, a philosoph-
költő, a ki, — hogy Beöthy Zsolt szép szavait [ 
idézzük — • nemzeti fejlődésünknek az ő korától 
máig követett czélját kitűzte: legyünk minél in
kább európaiak s minél magyarabbak. A szem, ! 
mely százados tévelygés után először látta be, 
hogy a két tétel közt nincs ellenmondás, 8 az 
ajak, mely összeegyezésöket meg is tudta ma- j 
gyarázni, a gondviselés ajándéka volt nemze- ! 
tünknek.* 

Bessenyei György pályája és hatása, azok az 
eszmék, a melyekért életét áldozta, sokkal neve- j 
zetesebbek, de ismeretesebbek is, hogy sem azo- j 
kat itt bővebben fejtegetnünk kellene. De néhány 
nevezetes adatot, a melyet a Széli Farkas könyve \ 
először derít föl, lehetetlen hallgatással mellőz- ; 
nünk. így például most már egészen bizonyosra j 
vehetjük, hogy Bessenyei György 1747-ben szüle- I 
tett s 1765-ben lépett a testőr-ezredbe, mikor 
már két bátyja, Boldizsár, a kit «szinte három 
mázsát nyomó nehézsége miatt nem lehetett ! 
lóval győzni • és Sándor, a ki Miltont először for- ; 
dította magyarra. — már testőrök voltak. Szin- ! 
tén csak most tudjuk azt is, hogy György nem 
Abauj, hanem Szabolcsmegye ajánlatára vétetek 

BESSENYEI GYÖRGY SZÜLŐHÁZA BERCZELEN 
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föl a testőrezredbe. Tehát Szabolcsmegyéé az 
érdem, hogy Bessenyei György magasabb látkört 
nyerhetett Bécsben s hogy szunnyadó géniusza 
munkára hevülhetett a világváros Bécs zaja, 
vigalmai, idegen műveltsége között. Nem önma
gától kapta György ez ösztönt. Bátyjai, főkép az 
itthon maradt Mihály, nem csekély hatással 
lehettek reá, hogy a család hajdani hírnevét 
újra fölemelni törekedjék. 

Bessenyei György szülőháza még most is áll 
Berczelen úgy, a mint azt képünk ábrázolja. 
E ház falai közt tölte György gyermeksége, sőt 
ifjúsága éveit is jó részben. «Még akkor szülei, 
mint Széli Farkas irja, — meglehetős jóllét
nek örvendettek; gazdasági tiszteket, hajdúkat 
tartottak, szakács látta el az uri szék alkalmával 
rendszerint egybegyűlt vendégek asztalát, kik 
azonkívül is sűrűn keresték föl a hagyományo
san vendégszerető udvarházat.» Sokat hallhatott 
e ház falai közt azokról a mozgalmakról, a mé
lyekben ősei, nagyatyja és szépapja részt vettek, 
s a nemesség törekvéseiről, hogy az alkotmányt 
maguk körül mennél jobban körülbástyázzák 
s bizonyára nem is volt ő mégsem oly parlagias 
műveltségű ifjú, mint a hogy némelyek feltün
tetni igyekeztek. A magyar nemesség sérelmeiről 
folyt viták, eszmecserék, korán megkaphatták fo
gékony lelkét s abban, hogy ő egy új világ izgal
mainak közepette kitűzte a magyarság regene-
rácziójának zászlaját, része van a szülői háznak 
s azoknak az emlékeknek, a melyek folyvást 
előtte lebegtek a múltból, a melyet később ta
nulmányozott is, művelt is. Mikor az ősök vitézi 
cselekedeteinek tiszteletére buzdít: bizonyára 
eszében forogtak a Bessenyeiek közül például 
István, a miriszlói hős, László, a Trencsónnél 
elesett vitéz, a bujdosó Mihály, a tömlöczben 
sinlődö Boldizsár és a szigorú jellemű Zsigmond, 
a kik mind oly közel voltak szivéhez. Féltékeny 
szeretettel csüngött családja múltján, s mikor 
az ősi ház anyagi viszonyai megrendültek: úgy 
érzé, mintha egymaga volna hivatva azt helyre
állítani. A mellett, hogy a nyugati eszmék élén
ken munkáltak lelkében: törekvését családja jól
létének fölemelésére fordítá és semmit sem fáj
lalt annyira, mint azt, hogy a régi vagyonosság 
mindinkább apadóban volt. 

Nem hasonlította-e össze mind Bécsben, mind 
puszta-kovácsii remeteségében saját családja 
múltját nemzetünkével, s nem látta-e a jövőt 
kétesnek mindannyiszor, valahányszor a ma
gyarság elmaradottsága s az európai polgáro-
sultság közti roppant távolság foglalkoztatá 
gondolkozó, mélázó lelkét, mely annyira érezte, 
tudta s hirdette e távolság lealázó voltát? Vajon 
a benne lakozó hatalmas tehetség megnyilatko
zásai közé nem vegyültek-e komor aggodalmak 
önlelkét, önéletét s családja jövőjét illetőleg? 
Bizonyára százszor és százszor megzavarták e 
gondolatok éjjeli álmát, nappalai örömét, de bí
zott és munkálkodott. S még akkor is, mikor 
már szomorúan le kellé mondania a reményről, 

hogy eszméi legalább életében a nemzet színe 
elé kerüljenek, még akkor is buzgóan irta mű
veit egymásután, mintha csak egymagának kel
lett volna nemzetünk irodalmának becsületét s 
a külföldi irodalmakkal való kapcsolatát meg
mentenie és fentartania. 

Valóban Bessenyei György élete a sors válto-
zandóságának szomorú példája. A zajos bécsi 
napok után, a melyekben ifjú lelke a vigalmak 
zaja s a tanulás és önképzés fárasztó munkája 
közt oszlott meg, mind komorabbak és sötéteb
bek következtek. Puszta-Kovácsi elhagyatott vi
déke s a régi császári város közti óriási ellentét 
azonban csak annál inkább ösztönözte az embe
riség feladatainak vizsgálatára, a melyben Bes
senyei annyiszor gyakorolta philosoph szellemét. 
a A természet világa, vagy a józan okosság» 
czimü munkája, melyben a lelkiismereti szabad
ság új felfogásban jelenik meg, remete életének 
leghívebb kifejezője s egyszersmind legféltéke-
nyebben ápolt gondja volt. «A bölcs sohasem 
hitt ugy, mint a tudatlan" — mondja egyik so
rában ez üldözött műnek s mintegy életével pe
csételi meg e mondását. Evekig küzd a szűk
keblű felfogások ellen, hogy e művét közzétegye. 
S mi volt eredménye mind ennek? Az, hogy 
1804-ik évi októberben a kanczellária a vesze
delmes elvekkel teljes kéziratot nemcsak a sajtó 
alá bocsátástól tiltja el, hanem szerzőjét a bi
hari alispán által éber szemekkel tartatni pa
rancsolja. Ki kereste volna fel öt innentől kezdve 
remeteségében, az akkori elalélt közszellemi 
állapotok között ? Ki látogatta volna meg az oly 
veszedelmes embert, a ki «hamis tanokat" mert 
és akart terjeszteni egyházról, vallásról, állam
ról s az ember egész erkölcsi értékéről ? . . . . 

De mégis volt egy derék nő, bátyjának, Lász
lónak Anna nevű leánya, a ki «megosztá vele a 
magánosságot és rokon lelkével rideg tanyáját 
barátságos tűzhelylyé varázsolta.» E jó nő egé
szen átértette nagybátyja eszméit, életét, elvo-
nultságát. Valóban megható lehetett, mikor e 
két rokonlélek, mindkettő lemondva a világról, 
együtt mélázott, elmélkedett a hiú reménység 
csalékony álmairól, együtt érezte, hitte a lélek 
örökkévalóságát, s mikor szivük csordultig telt 
érzessél, mind a ketten lanthoz nyúltak, hogy 
enyhülést, vigaszt merítsenek azokból a han
gokból, melyeket a nem ékesen éa hangzatosan, 
de annál igazabban szóló húrokból kicsaltak. 

Lettem, vagyok, múlok; ismét leszek, de mi ? 
Nem tudom, búsulok, nem vigasztal semmi . . . 

Ily gondolatokkal vívódik e nő, s ki nem látja 
át azt a rokonkapcsolatot, mely Bessenyei György 
szellemi világa és e nő között lehetett? 

Hidd, reméld, hogy vagyon örökkévalóság, 
Melyben uralkodik a legfőbb Valóság — 

mondja a költőnő lelki küzdelmeinek mintegy 
végeredményekép. Mintha csak philosoph-költő 
nagybátyját hallanók, a ki e gondolatokkal any-
nyit tépelődött. 
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A ki Széli Farkasnak ez egészen új adatait 
olvassa s maga elé képzeli Bessenyei Györgyöt, 
a kit Kazinczy egy szép Meleagarhoz hasonlí
tott ; a ki megfigyeli nemes arezvonásait úgy, 
mint itt közlött képéről visszatükröződnek; a ki 
hosszasan vizsgálja méla s mégis tüzes szemét, 
széles ivű szemöldökeit, hatalmas mellét s a test 
minden formáival ékeskedő egész lényét az ekkor 
nem sokkal több, mint húsz éves ifjúnak: köny-
nyen arra a meggyőződésre juthat, hogy Besse
nyei György összpontosította magában régi tör
zsökös családja minden kiváló szellemi és testi 
tulajdonságait. Egy még életre való, hatalmas 
faj nagyrahivatottságának mintegy képviselője
kép áll előttünk, a ki a besülyedt múlt romjain 
egy új világ szellemi átalakulását tervezi, hirdeti 
s bizik sikereiben. 

Irodalmunk újabbkori vezérének egész nem
zetsége, családjának összes viszontagsága na
gyon megérdemlé azt a fáradságos munkát, me
lyet Széli Farkas reá fordított, s melylyel ta
pintatosan deríté föl irodalmunk történetének 
néhány homályos vagy téves adatát. Az ily 
munka, — meg vagyunk győződve, — a régi múlt 
iránt érdeklődőknek csak elismerésével s mél-
tánylatával találkozhatik. 

Dr. VÁCZY JÁNOS 

IDŐ! 
Idő! te vén banya, 
Ne érintsd szívemet, 
Sebnek — mi rajt sajog — 
Hegedni nem lehet. 

Flastrom — mit rá ragaszt 
Sovány csontos kezed — 
Csak karczolást, de mély 
Sebet be nem hegeszt. — 

Gyakran nem is tudod, 
Mit, és miért csinálsz . . . 
Kuruzsló vagy te csak. . . 
És semmi, semmi más! 

Ne érintsd szivemet 
Idő ! te vén banya ! 
Nézd, ott jön a halál! 
Szivek bölcs orvosa. 

DöMfcNY JÓZ8EF. 

AZ ELVESZTETT FELESÉG. 
Vig elbeszélés. 

Irta : K A C Z I Á N Y G É Z A . 
(Folytatás.) 

Kezdetét vette az ebéd, mely becsületére vált 
volna bármelyik alföldi jó magyar gazdasszony 
konyhájának. Jó hangulatban is folyt le, miben 
nem kis része volt a háziúr kitűnő «ménesi»-
jének, a mitől úgy megered a nyelv. 

— Marczi bácsi — szólalt meg egy eleven, 
csintalan, fiatal gazdasági írnok, egyike azoknak 
a nagyreményű gazdasági írnokoknak, kikről 
oly szívesen ábrándozik sok fiatal leány. — Hal
lotta már, mi történt minap egyik pácziensével ? 

— Melyikkel, öcsém ? 
— Hát a kis jegyzővel. Felakasztotta magát. 
— Biz azt elég hibásan cselekedte volna, de 

hát csak nem beszélsz komolyan ? 
— De igen, aztán azt mondja, hogy Marczi 

bácsi rendelte úgy. 
— Én rendeltem úgy? Én, hogy felakaszsza 

magát ? Az az ember megbolondult! . . . 
— Én biztosan tudom az egész esetet, mert a 

feleségétől hallottam elbeszélni, a ki leszedte a 
kilincsről. Elmondta, hogy férje folyvást bete
geskedik, mindent megpróbált már, de semmi 
se használt, örökké a gyomrával vesződik. A 
múltkor egy reggel egyedül volt benn a konyha 
melletti szobában; feleségének a konybában volt 
valami dolga; egyszerre csak kiabálást hall be
lülről s úgy tetszik neki, mintha férje az ő nevét 
kiáltaná. Szalad az ajtóhoz, az zárva van, férje 
folyton utána kiáltoz. Szerencsére a jegyző szo
bájához másik ajtó is vezet az előszobából, ehhez 
szalad, ez nem volt bezárva. Berohanva rémülve 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
látja férjét az ajtó kilincsén lógni, melyre dere
kánál fogva szorosan rá volt csavargózva. 

— Hát a derekánál fogva akarta magát fel
akasztani ? miért nem a torkára kötötte a zsine
get, ha már meg akart fúlni a szerencsétlen ? 

— Dehogy akart, de hadd mondom tovább. 
Felesége mindjárt tudta, mi történt. Oda ugrott, 
hogy legombolyítsa a félájultat. Marczi bácsi 

| «Priesnitz-bindnit» ajánlott neki, el is látta jó 
| tanácscsal, hogy kösse fel, hogy a derékruha 
j egyik végén levő köteléket akaszsza a kilincsre, 
I míg a másik végét csavarja dereka körül és szo

rosan csavargózzék bele. De arra nem gondolt, 
! hogy oly veszettül magasan van az ajtó és hogy 
i a szegény jegyző oly kicsiny emberke. 

— No már sok ostoba emberrel volt dolgom 
harmincz évi praxisom alatt. Volt olyan páezien-
sem is, a ki megette a számára rendelt gyógy
szer reczeptjét s másnap, mikor elmentem hozzá, 
panaszkodott, hogy nem használt, a mit írtam. 
De ez szegény buta paraszt ember volt. De 
hogy valaki Priesnitz-bindnivel felkösse magát, 
ezt most hallom először, — boszankodék a dok
tor, míg a társaság sokáig harsányan kaczagott 
a jegyző esetén. 

A délután is vígan telt el. A férfiak még na
gyobb tűzzel fogtak a tarokkozásba ós kalab-
riászba, közben vadászkalandjaikkal mulattatva I 
egymást. Az asszonyok is csak most voltak iga- | 
zán elemökben, mikor a fiatalság zongoraszó 
mellett tánezra kerekedett, hogy a boldog em
lékű farsangtól tánczczal vegyen búcsút. Még 
Luiz nénit is beugratták, s mikor a doktor be
nézett : nem kászolódik-e felesége, ott látta lej
teni elhízott életpárját egy ügyes fiatal ember 
karján. Természetesen tudta, hogy feleségét jux-
ból ugratták be. 

Télen korán sötétedik. Bármilyen jól érezték 
is magukat a tiszttartóék vendégei, mégis készü
lődniük kellett, ha elkésni nem akartak. Elsők 
voltak a doktorék, a kik távoztak, hiába volt a 
szíves marasztás, kérés, a doktor nem szeretett 
éjjelre elmaradni, maga ment kiadni a parancsot j 
Andrásnak, hogy gyorsan fogjon be, nehogy va- \ 
lamikép a lovak sörényét kezdje fonogatni. Az 
öreg kocsis szót fogadott és csakhamar előállott 
a szán. Kezdetét vette a felöltözés, búcsúzás, 
ölelések, csókok. Végre felültek s elhelyezked- j 
tek. Még egy sereg pótbúcsuzás, izenetek, tisz-
teletek. A tiszttartó megkérdezte a vén cselédtől, 
meg volt-e elégedve az ellátással, nem volt-e fo- I 
gyatkozása valamiben neki vagy a lovainak ? 

— Köszönöm kérdését, jól volt minden, kérem i 
alássan. Voltam én már ezudarabb helyeken is! j 

Ezzel kalapját megemelve nagyot csördített 
ostorával, s röpült a két ló. András nem lát
hatta, mily derültséget idézett elő naiv fele- i 

j léte az urak közt. Pedig ő csupán teljes meg- j 
| elégedését akarta kifejezni. 

Csakhamar leszállott az alkony. Szerencsére 
holdvilág volt, s a hó is világított. 

Aztán András ügyes kocsis volt, a kivel még 
soha sem törtónt szerencsétlenség. Nem félhet
tek. Egy ideig beszélgettek a doktorék, de a sza-
bad levegő ellankasztotta a zajos nap által ki
fárasztott öregeket, de még inkább álmossá tette ; 

őket a «ménesi "élvezete. Nemsokára elszunnyad- i 
tak. Csupán András szólott néha, csendesítve a 
tüzes állatokat, aztán ő is mindegyre csendé- ; 
sebb lett. Nem csoda, ha ő is szundikált a bakon. | 

Jó késő volt már, mire hazaértek. A nagy kapu 
tárva-nyitva állt, az ablakok ragyogtak az udvar j 
felöl. Panna várt rájuk a verandán. A mint a j 
lovak csengését meghallotta, sietett lesegíteni az j 
érkezőket. A doktor is fölébredt, mikor a szán a j 

I tornácz előtt megállva, a csengés-bongás néma-
; ságra vált, és nagyot sóhajtott, a mint szemeit j 
! fölnyitva otthon találta magát. 

— Jézus Mária! hát a tekintetes asszony ott 
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maradt, pedig azt mondta, hogy hazajön, még 
azt is megmondta, hogy milyen vacsorával vár
jam. 

— Ugyan már hol maradt volna ? — szólt a 
doktor, mialatt fejére húzott bundagallérjából 
kifelé igyekezett. 

András is meglepetve nézett hátra ós föl
kiáltott : 

— De biz uttarcson uccse nem hoztuk azt el, 
tekintetes uram! 

A doktornak szeme szája elállott, nem csoda 
hát, ha szóhoz nem jutott; felesége nem volt 
sehol. Pedig hisz ez lehetetlen, mert együtt ül
tek fel, még Karámosról kijövet váltottak is egy 
pár szót egymással. Ó aztán, mint máskor is, 
elaludt, s itthon ébredt fel. Egyébre nem em
lékszik, mert az úton nem is történt semmi. 
Először az villant eszébe, hogy az úton valaki 
megtámadta őket, — de hisz erre csak föl kellett 
volna ébrednie. Aztán balesetre gondolt, de hát 
ez is képtelenség volt, mert ő neki semmi baja 
sem történt. Mindezeket a kocsisnak is kellett 
volna tudnia, de az se tudott az egészről sem
mit. Hát talán megállott valahol útközben a 
szán és felesége kiszállt, András pedig elfelejt
kezve tovább hajtott? András azonban mennyre
földre esküdözött, hogy egy szempillantás nem 
sok, de addig sem állott útközben. 

— Nem is állhattam volna meg, kérem alás
san, mert a lovaim fáztak, a mint a meleg istál
lóból kijöttek, s úgy repültek, mint két kölyök-
sárkány. Én csak azt mondom, hogy ott ma
radt a . . . . 

— Kend meg tisztára megbolondult, hogy 
ilyet mondhat. Hisz csak eszemen járok, ha azt 
mondom, hogy együtt ültünk fel és még beszél
gettünk is. Hanem most ne fogjon ki, menjen 
rögtön vissza, vágtasson a hogy tud azon az 
úton, a melyiken jöttünk. Ha nem találja vala
hol a feleségemet, menjen a tiszttartóókhoz és 
tudakozódjék ott, hátha visszament valahogy. 
Maga meg, Panna, ne jajgasson olyan kínosan, 
hanem induljon előre be! 

— Jaj, dehogy nem jajgatok, mikor a tekin
tetes uram azt az áldott jó lelket, a lelkem drága 
jó asszonyomat erre a léhűtő emberre akarja 
bízni, a k i . . . . bühü, bühű, bühű!! 

András a díszes czímzésre önkénytelenül is a 
hosszú ostorhoz nyúlt, melyet azonban, tekin
tettel Panna asszony szívből jött ádáz bömbölé-
sére, csak a nyugtalankodó rudas ló fülei közé 
csapott. 

— Jaj, dehogy bízom én erre az emberre a 
lelkem tekintetes asszonyomat, hisz ez az öreg 
apja üdvösségét is elvesztené, ha jól be van pá-
linkázva.. . 

— Bepálinkázva! — mordult meg András a 
bakon s gubáját boszusan löttyente túlsó vál
lára, — maga meg tán be van borozva, hogy 
ilyet beszélhet. Hisz csak a mit az ember a tu
lajdon szemeivel l á t . . . 

— Legyen elég a zsidó vásárból, — szólt közbe 
az eddig sóbálványként álló doktor, — tartsa 
kend feszesen azt a lovat, a mig beülök a szán
kába s azzal istennek szent hírével menjünk 
vissza, a míg meg nem találjuk . . . 

— Én megyek el érte a lelkem drága jó asz-
szonyomért, csak hadd kapom magamra a há
rom téli nagy kendőmet, meg a vastagtalpú szőr-
czipőmet, meg a vattás parkét-szoknyáimat, meg 
a nagy tuszlimat keresem elő és a fejemet kö
töm be, aztán ebben a minutumban készen le
szek v e l e . . . 

— A biz' ítélet napján, — adta vissza a «be-
pálinkázásért" neheztelő András a tromfot, — 
aztán holnap délfelé indulhatnánk is, ha ez a 
szegény két csikó mindazt elbírná. 

Panna asszony szerencsére nem hallotta ez 
ármányos megjegyzést, mert aligha hagyta volna 
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szó nélkül; a doktor azonban már ekkor derékig 
belemászott az irgalmatlan nagy lábzsákba s ép 
a helyét akarta kényelmesre kiülni. 

— El ne tessék menni, az isten áldja meg, 
nálam nélkül, mert ha még életben lehet találni 
azt az áldott jó lelket, előkerítem én azt a föld 
alul is; hisz itt várja a jó meleg theája is, meg 
farsangi fánkot akart még ma süttetni, isten 
nyugasztalja meg, soha se is lesz többet olyan 
jó asszonyom . . . Bühű, bühtt, bühű !! 

Panna asszony szapora bömbölés közben for
dult be a konyhába s kezdte ott a Juczi szoba
lány álmos segédkezése mellett megdöbbentően 
változatos ruhatárából a fennebb emlegetett ken
dőket, szoknyákat, czipőt és tuszlit (muff J magára 
hajigálni, s mikorra már egy boglya-kemencze 
karcsúságát elérte, tőle telhető gyorsasággal 
igyekezett a szánka felé, mely azonban, mikorra 

A HALÁL NAPJA. 
Jurevskája kerczegnő emlékirataiból. 

II. 
A halottat semmi sem ébreszti föl többé. Ott 

nyugszik a sírboltban, ugyanazon a helyen, me
lyet saját maga számára ő maga kijelölt, még 
mielőtt a halálra még csak komolyan is gondol
hatott volna. Legalább ón ugy hittem, de most, 
mióta elvesztettem, sok minden jut eszembe, mi 
arra mutat, hogy a császár szomorú és meg nem 
érdemelt sorsát előre megérezte. 

Mi oroszok valamennyien többé-kevésbbé ba
bonásak vagyunk, s ez nézetem szerint onnan 
ered, hogy tán az egész birodalomban nincsen 
dajka, mely a gondjára bizott gyermekben a bo
szorkányok, bűvösök és hasonló nemű lények 
iránti hitet fel ne ébresztené. A császár képes 
volt legjobban tervezett útját félbeszakítani, 
ha valahol egy fekete kandúrt látott, vagy ha 
például a mozdony zakatolása valami egyhangú 

lehetetlen, mert a halálmadarak nem hiába 
jönnek valahová, sokkal jobb lenne, ha a csá
szár menne el Krasznoje-Szelóból, ha pedig más
hová is elkísérnék a kuvikok, akkor oly baj van 
készülőben, mely elől kitérni képesek alig 
leszünk. 

Ilyesmit kellett hallanom, egy orosz főúrtól, 
kinek mellén a világ valamennyi fejedelmének 
nagykeresztjeit lehetett látni, ki Parisban nevel
kedett, s a szent-pétervári akadémia alel
nöke volt! 

Rávettem a czárt, hogy Gacsinába menjen. 
Hiába kérdezte tőlem kérésem okát. Azt felel
tem, hogy Gacsinában jobb szeretek lenni, ós ez 
elég volt arra, hogy még aznap az egész udvar 
Krasznoje-Szelót elhagyva, csakugyan Gacsinába 
induljon. 

Alig hogy lakosztályomban letelepedtem, az 
átellenben levő melegházak tetején ott ültek a 
kuvikok, mintha csak velünk egyidejűleg jöttek 
volna Gacsinába. Eszembe jutott, hogy a mada
rak egy bizonyos időben többnyire egyszerre 

H E L G O L A N D SZIGETE. - MADÁRTÁVLATBÓL FÖLVETT KÉP. 

Panna téli alakja tetemesen megvastagodva meg
jelent a verandán, régen Karámos felé járt. Panna 
asszony kétségbeesve állott ott teljes téli pom-
páj ában, míg a távoljáró szánka, melyről lemaradt, 
gúnyos csörgést küldött feléje a sürü, hideg le
vegőn át. 

Ezalatt doktor Torma elmerülve a kétség ten
gerében, hogy vajon sikerül-e harmincz év óta 
zavartalanul bírt drága kincsét újra feltalálnia, 
mit sem látva, suhant tova, a kis híd mellett 
nagyot zöttyenve a kátyúban. Bánatában itt az 
út melletti hóban képezett köpczös «Krisztuskát» 
se vette észre, mely pedig a veszteség egyetlen 
kézzel fogható jele volt. De ha látta volna is, 
akkor se gondol vala egyébre, mint hogy gyere
kek fektették egymást feszület alakban a hóba, 
vagy pedig egy lusta ökör hevert itt egy sort. 
Dehogy gondolhatta volna el, hogy élete üdvös
ségét itt Veszítette el. (Vége következik.) 

dalt juttatott eszébe, melyet hallani nem 
akart. 

Noha magam sem voltam ment az efféle dol
goktól, mégis iparkodtam, hogy az a nélkül is 
ideges férfiúban a babonaság érzékenységét el
altassam. Bár ne tettem volna soha; bár hall
gattam volna mind azon különös, és csakugyan 
sajátságos jelekre, melyek a nagy szerencsétlen
séget megelőzték. 

Két hónappal halála előtt a császár erős fej
görcsökben szenvedvén, orvosainak rendeletére 
nem ment színházba, de még a katonai zeneka
rok sem játszhattak a szokásos őrségi felvonulá
sok alkalmával. 

Krasznoje-Szelóban, hol aránylag még sokkal 
nagyobb a csend, mint a téli palotában, vagy az 
anitskovi néptelen termekben, egyszerre csak az 
épületek tetején számtalan kuvikot lehetett es
ténkint látni, melyeknek kellemetlen egyforma si-
pogatását, ugy hiszem, senki sem szereti. Mihelyt 
a madarakat észre vettem, Obolenski főudvarmes-
tert arra kértem, hogy tekintettel a czár kedé
lyére, azok eltávolítását rendelné el. Az öreg 
herczea azonban szemembe mondta, hogy ez 

kezdik meg vándorlásukat, s igy valószínűleg 
amazok is útban vannak délfelé. Brehm, a né
met tudós könyvét kerestettem ki a császári 
könyvtárból, de mielőtt megkaphattam volna, 
nagy ámulatomra a császár a következő szavak
kal lépett be hozzám: «Lássa; asszonyom, hiába 
tettük meg az utat Krasznoje-Szelóból ide, a 
halálmadarak is eljöttek velünk. Jól tudom, 
hogy ön e miatt nem akart Szelóban maradni. 
Valakit kisérnek a madarak, most csak az a kér
dés, hogy kit ? hiszen sokan vagyunk, ne gon
dolja, hogy gyöngéd figyelmük csakis reánk 
terjed ki.» stb. 

Magam is tréfásan folytattam a beszédet, de 
azért jól láttam, hogy a császár búskomolyságá
nak oka nem annyira a fejgörcs, mint a most 
elmondott eset. 

A berlini nagykövet majd minden hónapbau 
eljött Szent-Pétervárra, vagy a hol épen a csá
szár tartózkodott, és órákig tartó kihallgatások 
után, majd mindig az államtanácsot hivatta 
össze Gorcsako^ herczeg a császár parancsára. 
Azt hittem, hogy valami diplomácziai dolgok 
elintézése miatt történnek e szokatlan tanács-
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tozások, s így nem kisértem figyelemmel azt 
sem, hogy a császár napokig nem hagyta el a 
palotát, míg csak a véletlen a titkot előttem el 
nem árulta. 

Konstantin Konstantinovics nagyherczeg Lon
donból visszatérve, hová az év elején a császár 
parancsára utazott, egy izben szintén részt vett 
a nagy tanács ülésében, s onnan egyenesen 
Berlinbe sietett, a nélkül, hogy még csak had
segédeit is magával vitte volna. A számára táv
irati utón megrendelt különvonaton csakis a 
nagykövet és ennek valamelyik titkárja foglaltak 
helyet. Az indóház előtt tolongó nép láttára 
azt hittem, hogy valami szerencsétlenség tör
tént ; nagy meglepetésemre azt kellett hallanom, 
hogy Konstantin nagyherczeget bámulták az 
emberek, ki valahova elutazik. Miután az ural
kodó-család valamely tagjának utrakelését nem
csak a palotában tudja mindenki, de azonkívül 
a napilapok is jelentik, ón pedig sem az egyik, 
sem pedig a másik utón ilyesmiről egy szót sem 
hallottam, azon kérdést intéztem a császárhoz, 

Még a téli palotában évek óta rendes lakással 
biró különféle hivatalnokoknak is családjaikkal 
együtt másutt rendeltek helyet, csakhogy a be-
és kijárok ellenőrzését jobban lehessen végre
hajtani. Azon helyiségekben, hol előbb a napon
kint változó udvari méltóságok cselédsége szo
kott tartózkodni, katonaság tanyázott. A tisztek 
mindaddig nem hagyhatták el a palotát, mig 
csak osztályaik fel nem váltattak, és ha valame
lyik közülök megbetegedett, ott került gyógyke
zelés alá, de a laktanyába vissza nem vitték. 

Az udvari asztaltartás szükségleteit eddig a 
városból hozták katonai őrizet alatt a konyha
mesteri hivatal raktáraiba. Egy darab idő óta, 
még a legcsekélyebb tárgyat is Gacsinából vagy 
Krasznoje-Szelóból kellett szállítani. 

Mindezek daczára nem múlt nap, melyen 
néhány elfogatás ne történt volna a téli palo
tában. 

Többnyire munkásokat kisértek a czitadellába, 
és hogy ellenük alapos gyanuokok, sőt bevég
zett tények foroghattak kérdésben, az onnan 

pássel sem távolította el a gonosz terv végre
hajtását. 

Nincsen ember, kinek tulajdon életének bizton
sága kevésbbé érdekében lett volna, mint a czár-
nak. Ó a forradalmi párt tevékenységét csak azért 
kísérte figyelemmel, mivel azt hitte, hogy tán 
lehetséges leend a baj elejét venni más módon. 
Külföldre akart utazni, nem mintha itthon életét 
féltette volna, hanem hogy távollétében a már 
régen elkészült alkotmány kihirdetésekor jelen 
ne legyen. 

Mindezt Gorcsakovtól kezdve, az utolsó állam
tanácsosig, nyíltan vagy titokban ellenezték. Ok 
nem a czár vagy dinasztia fennállását, hanem 
tulajdon bőrüket féltették, melynek épentartá-
sát a császár személyes jelenlétével takargat
ták. A katonai párt főemberei valamely európai 
háború kitörésében látták az egyedüli módot a 
szabadulásra, habár az utolsó török háború ke
serves vége arra taníthatta volna őket, hogy 
hiába ontott vér ismét vért kivan. 

A család tagjai közt örökké fennálló viszályko-

HELGOLAND SZIGET NYUGATI PARTJA. 

-vajon mi lehetett a nagyherczeg rögtóni eluta- I 
zásának oka és czélja. 

A császár, ki különben nem igen titkolt előt
tem ilyesmit, azt felelte, hogy az ügy sokkal 
fontosabb, semhogy ezt velem közölhetné. «A j 
hölgyek, — tévé hozzá szokásos mosolyával, — 
sokszor nem tudnak, vagy nem akarnak hall
gatni !» 

Mindezek daczára egyes szavaiból mégis ki
vettem, hogy Berlinből ép ugy, mint Londonból 
aggasztó jelentések érkeztek a rendőrminiszter
hez, holmi gyanús embereknek terveiről, kik 
évekkel ezelőtt Oroszországból eltávozván, most 

-a dinasztia ellen fondorkodnak és valószínűleg 
e czélból készülnek Szent-Pétervárra. 

Hogy itt nem közönséges intrigákról volt szó, 
azt már régen tudtam, mert hiszen a nihilisták 
nem titkolták szándékukat, sőt egyenesen meg 
is irták a császárnak, hogy most már többé 
várni nem fognak, de nem is akarnak. Magától 
értetődött tehát, hogy itt egészen más akcziótcl 
lehetett tartani. 

A palota őrségeit megkettőztették, s éjjelen
kint számtalan őrjárat fordult meg körülötte. | 

tűnt ki, hogy közülök nagyon sokat kivégeztek. 
Az összeesküvés tehát már a császári lakosz
tályok közvetlen szomszédságában vagy ezek 
belsejében ütötte fel tanyáját. 

Kétséget nem szenved, hogy mindezekről a 
császárt azonnal értesítették, mivel nem egyszer 
saját szemeimmel láttam, midőn az általa 
személyesen elrendelt intézkedésekről meggyő
ződött. 

De a miként utóbb kitűnt, akkor már a leg
nagyobb óvatosság és elővigyázat sem hárít
hatta volna el a katasztrófa kitörését.^ 

Az egyetlen jó tanács, melyet a császár kül
földről kapott, Lipót belga királytól eredt, ki 
nem holmi félszeg rendszabályok kibocsátásá
ban, hanem a czár által tervezett szabadelvű 
alkotmány teljes kifejtésében találta a lappangó 
veszély elnyomásának egyedüli módját. 

Minden, a mit Bécsből, Berlinből vagy Lon
donból javasoltak, legfeljebb a baj elodázhatá-
sára vezetett volna. Az ottani titkos rendőrség 
névszerint elmondotta az összeesküvők lakhe
lyét itthon, vagy a külföldön, nyomára vezette 
Muravievet a levelezések eredetére, de egy lé-

| dás lehetetlenné tette a valamely nagyobbszabásu 
i elhatározás végrehajtására szükséges egyetértést, 
i s e helyett a legundokabb haszonlesés ós alacsony 
j fondorkodások kerültek fölszinre, melyek azt 
i mutatták, hogy mindenki csak tulajdon érdekét 

hajszolja, s azzal egyáltalán nem törődik, mi le-
I het e siralmas állapot vége. 

Deczember vége felé, két sajátkezüleg irt 
i levél érkezett Berlinből a czár atyai barátjától, 

Vilmos német császártól. Tartalmuk mély benyo
mást tett a czárra, mert szokása ellenére kör-

! nyezete előtt kijelentette, hogy most már az 
egyetlen barát, kire számithatott volna, tőle 

i végképen elfordult. A trónörökös harmadnapra 
; Berlinbe készült, de nem ment el, mivel a csá-
i szár az utolsó pillanatban máskép határozta el 

magát. 
Minden jel odamutatott, hogy a rendőrminisz-

i ter s a többi irányadó magas állású egyéniségek 
i tökéletesen elvesztették fejőket. Egyik parancs a 

másikat érte, de a végrehajtás elmaradt, mivel 
; senki sem akarta a felelősség terhét azon esetre 

magára vállalni, ha a dolog rosszul ütne ki. 
A császár Bariatinsky herczeget kívánta 
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maga mellé mint tanácsadót, de mire ennek 
hire udvari körökben elterjedt, találtak rá mó
dot, hogy amaz egyenes lelkű, talpig becsületes 
férfiút, a császár előtt gyanússá tegyék, és pedig 
azon okból, mivel a Kaukázusban nem hajtotta \ 
végre mindazon eszeveszett intézkedéseket és i 
törvényeket, melyeket az ottani nép számára 
oktalan tanácsadók Szent-Pétervárott alkottak. 

Bariatinsky tehát nem igazi hive a császár
nak, s mint ilyen legkevésbbé alkalmas arra, j 
hogy e válságos időben tanácsa kikéressék. 

Hadd jöjjön inkább a szomorú sors, a kérlel
hetetlen sors minden borzadalmaival. Csak ő né-
kiek ne legyen bántódásuk, csak ők élvezhessék , 
a hatalom, a gazdagság, az önkény gyönyörét. 

VISSZAEMLÉKEZÉSEK A MÚLT 
IDŐKRE. 

«Beminiszczencziák a múltból* czim alatt 
Ocskay Gusztáv egy füzetkét bocsátott ki néhai 
Rudnay Sándor kardinálprimásról, a barsi Ba- | 
logh Jánosról, az oroszoknak 1805-ben Magyar
országban jártáról, gróf Benyovszky Móricz ka- j 
landjairól, stb. Minthogy az ő — hallomás 
után — összeszedett adatai némelyikéről nekem I 
«ez idők régi tanujának* ellenkező adataim ; 
vannak, én is elmondom az enyéimet. Azt 
mondja Ocskay, hogy midőn a Budnayak, nyert I 
pörük után, magukat divék-újfalusi birtokukba 
vissza akarták helyezni, az akkori birtokosnő, 
báró Splényiné által föllázított parasztok Budnay 
ezredest lelőtték, három Budnayt agyonvertek, 
Budnay Sándor, a későbbi érsek, az ablakon ki
ugorva menekült a vérengzésből. Splényiné a i 
börtönben halt meg 1797-ben. 

Én az esetet Barsmegyében, hol a negyvenes ! 
években laktam, így hallottam: 

Rudnay Sándor mint rozsnyói püspök, — ez 
tehát 1810 táján lehetett, — az ő családja ősi ' 
zálogos birtokát Béliczen, Nyitramegyében, visz-
szaváltandó, a zálogot terhelő pénzt birói kezekbe 
letévén, a zálogbirtokos b. Splényinét az ingat
lan jószág kiadására bíróilag fölszólította. A bá
róné, valamíg neki a beépítkezések meg nem 
téríttetnek, nem engedett. Az alispáni bíróság 
utasítá, hogy követelését birtokon kivül keresse. 
Egyszersmind az ítélet végrehajtására, s a püs
pöknek birtokba bevezetésére az együttitélő es
küdtet kiküldé. A püspök, értesülvén, hogy a 
báróné ellenállni készül, a föllázított parasztok 
dühének némileg lecsendesítósére, püspöki öltö
nyében és kereszttel kezében hajtatott Béliczre. 
De midőn hajadon húga és az esküdt kíséreté- ! 
ben az urasági kastély előtti hidra ért, a híd 
alól fölpálinkázott részeg parasztok törtek elő, ! 
kik a püspököt keresztjével leütötték, s tán 
agyonverik, de a nővér ráborul bátyjára, s kia- \ 
bálja: «Engem üssetek agyon, de a bátyámat 
ne bántsátok.* A parasztok dühe e látványra 
lecsillapodott, a a verekedést abbanhagyták. Az 
esküdt mindjárt a zaj kezdetén megugrott, s a | 
falu birája által izent Nagy-Tapolcsányba az ! 
alispánnak. Szerdahelyi alispán, az ott álló-
másozó vértes-kapitányt fölkérte, hogy százada- | 
val vegyen részt a karhatalomban. Erre is elké- ; 
szült a hős nő. A kapualját eltorlaszolta, s 
nyolcz töltött pisztolylyal várta az ellenséget. 
A katonaság a kastély elé érkezvén, az ablakon ! 
kinéző bárónét a kapitány fölszólítja : adja meg ' 
magát, ne vigye az ellenállást végletekig. Az 
asszony válaszol: «Nem engedhetek, mikor ne-
kem van igazam, akár megmutassam okmányai
mat.* — "Szeretném én azokat látni!» monda I 
a kapitány. — "Tessék!» — «Megengedi a bá- | 
róné, hogy a főhadnagyom is velem jöjjön?» — 
• Szívesen!* — Ekkor a torlasz egy részének el
távolításával a kapitány és főhadnagy fölmennek 
a terembe, s azonnal amaz a bárónét, emez az 
ellenállásra izgató ügyvédet átnyalábolják, s le
kiáltanak: «Tiz legény azonnal jöjjön fel!» 
A bárónét és ügyvédét megkötözik, Nyitrára 
viszik; ott a bárónét hat, — az ügyvédet öt évi 
börtönre Ítélik. A báróné ott is halt meg. A ve
rekedő parasztok pedig a megyeháznál szörnyen 
elpáholtattak. 

Budnay előbb rozsnyói, majd erdélyi püspök, 
1819-től 1831-ig esztergomi érsek volt. 

Ezen érsek-kardinál jellemzésére megemlí
tendő, hogy egyik birtokán, Nagy-Sarlóban, néha 
meglátogatta az ottani református lelkészt és 
barsi egyházmegyei esperest, Deáki Gedeont, ki 
természetesen nem mulasztá el viszonozni a 

tisztelgést. Deáki egy füzetkében megírta VI. 
Pius pápának Napóleon császár általi meghur-
czoltatását, Bómából Parisba foglyul vitelét, 
stb. Budnay ezért VI. Pius pápától Deáki részére 
a pápa képével arany lánczon függő medaillont 
és veres övet eszközölt ki. — Egy ismerősöm 
ki, mint szegény tanuló, huszonnegyed ma
gával az érsek konyháján kapta naponkénti élel
mét, dicsérte az öreg kisasszonynak, — ki báty
ját az agyonveréstől megmenté — szívességét. 
Budnay epitafiuma, az általa építni kezdett esz
tergomi bazilika sírboltjában merő csiga- és rák-
kövületü márványtáblára van vésve. 

Balogh János fölségsértési pörbe fogatásának 
idejére és okára nézve is tévedésben van Ocskay. 
Ő azt mondja, hogy Balogh, midőn Bécsbe hi
vatott a királyi szó meghallására, Visegrádon, 
Budán, Fehórvárott kereste a magyar királyt, s 
az erről szóló bizonyítványokat küldte Bécsbe a 
kir. kanczelláriának s hogy ezen ötletéért fogták 
volna pörbe. Egy az, hogy e tréfát nem Balogh, 
hanem a trencséni Borsiczky István, s Pulszky 
szerint egy másik is, tán Zemplénből követte el 
1823-ban. Balogh pöre s vele együtt több má
soké, a következő évtizedben történt. Az úrbéri 
telkek megválthatását, s ezzel a szabad polgárok 
fölszaporodását a bécsi kormány az 1834-iki po
zsonyi országgyűlésen ellenezvén, az előbbi uta
sítások megváltoztatására a főispánokat me
gyéikbe küldé. Némelyeknek a kortesek által ezt 
kivinniök sikerült, egyebek közt Szatmár-
megyében. Emiatt a jeles Kölcsey Ferencz a me
gyei követi állásáról lemondott. E fölötti keservé
ben pedig barátja, báró Wesselényi Miklós, a kor
mány ellen oly erős kifakadásokkal élt, hogy 
ezekért fölségsértési pörbe fogták. Lett ebből a 
megyében és az országgyűlésen a szólásszabad
ság megsértése miatt újabb zaj. Balogh, mint 
Barsmegye követe, kimondá, hogy a kormány 
és királyi fölség nem ugyanegy. Azért b. Wesse • 
lényi szavait magáévá lette, és nyíltan ismételte 
az országgyűlésben. A kormány nem árthatván 
neki, mint sérthetlen követnek, a főispánt, gróf 
Keglevich Jánost, utasítá, hogy a kortesek által 
hivassa vissza e veszedelmes embert. Bendelke-
zése alá bocsátottak a verebélyi sóházból 12,000 
forintot. Úszott a kortes az ételben-italban. 
Mindamellett azt dalolták: 

Hej Keglevics, Szabó Vineae,* 
Tele lehet sóház, pincze. 
De a derék barsi legény 
Szabadság mellett nem szegény. 

A szabadelvű kortes-többségnek e szellemben 
megtartására, kapaczitálására, Pozsonyból, az 
országgyűlési ifjúságból néhányan lementek 
Aranyos-Maróthra, köztük a nagyhangú Besze 
János és a későbbi szerencsétlen martir, Lo-
vassy László, ki a fogságban megőrült. Egy kor
tes odamegy Lovassyhoz: «Nézze csak, ifjuram, 
egy beszédet akarok mondani ma Írásból a gyű
lésben: jó lesz-e ?» A cicerói beszéd pontjai ezek 
valának: «l-ször: Éljen a méltóságos főispán 
ur! 2-szor: Éljen a Tekintetes Vármegye! 
3-szor: Éljen Balogh János követünk!» Lovassy 
azt mondja: «Az első pont ellen kifogásom van. 
A főispán ne éljen, mert ez okozta mind e za
vart. » Az első pont irgalom nélkül kitöröltetett.— 
«A többi maradhat.* Mikor a gyűlésben a szólás 
sora kortesünkre került, kiben a szónokolhat
nám már ágaskodott, fölkiáltott: "Másodszor: 
Éljen a Tekintetes Nemes Vármegye!» Balogh 
maradt, csak később, többed magával került ke
reset alá, honnan 1840-ben szabadult föl. 

Az orosz hadaknak 1805-ben az austerliczi 
csata után Magyarországon átvonulásáról, és 
pedig az első forrásból, nekem is van tudomá
som, Uza Páltól, ki őket innen kikísérte. Uza 
Pál, a Martinovics-féle lázadó szándok véletlen 
mártírja, kit elfogott levele hozott bajba, fejvé
telre volt ítélve, a királytól tiz évi fogságra lett 
megkegyelmezve. Kazinczy Ferencz igen mele
gen emlékezik e becsületes, jellemes férfiúról, 
rabtársáról, kit én a harminczas évek elején is
merni és tisztelni tanultam Szabolcsban. Napó
leon császár nagyszerű diadallal ülte meg 1805 
deczember 2-ikán császárrá koronázásának első 

* Érseki uradalmi ügyész. A forradalom után kis 
időre vizsgálati fogságba került. Beszélte, hogy négyen 
voltak egy szobában s tarokkoztak, midőn egyik ök, 
Mezőhegyesen volt tábori káplán, — h a jól emlékszem, 
Snojenszki nevű, az ultimo pagátot kimondta, a por
koláb benyitott hozzájok, a káplánt kihívta, s nem is 
tért többé vissza, mert főbelőtték. A vesztőhelyre 1 
küldte vissza az öreg Vincze tubákos-szelenczéjét, me
lyet zsebében felejtett. 

évfordulóját, Austerlitznél az egyesült Ferencz 
és Sándor császárok osztrák-orosz hadain nyert 
győzelmével. A 80,000-nyi orosz hadnak több 
mint negyede oda veszett; ezeket a franczia a tó 
jegére szorította s a jeget lővén alattok, vízbe fúl
tak. Az ott veszett 30,000 ember csontjait har-
mincz év múlva az ottani czukorgyárban spó-
diumnak használták föl. Napóleon meghagyta, 
hogy a Nyitramegyébe menekült oroszok egy 
hét alatt takarodjanak ki Magyarországból. A 
budai m. k. helytartótanács jelenté, hogy a Vág-
völgy szegény népének magának is alig lévén 
kenyere, ennyi ezer nép élelmezéséről nem gon-
doskodhatik. Bizzák rá, majd ő intézkedni fog, 
hogy a császár parancsának elég tétessék. Napó
leon meghagyta, hogy őt mindennap értesítsék,, 
hol járnak az oroszok ? A 45,000 főből álló gya
logság mellé királyi biztosul gróf Haller, a 13 
ezer főnyi lovasság mellé Póchy Imre volt ki-
küldve. Ez utóbbi vette maga mellé tollvivőül 
Uza Pált. A kettős orosz had, az Ipoly, Sajó,. 
Hernád völgyén vonult keresztül az országon. 
Egy ezredes, kinek csak tiz embere maradt, ke
vésre rá megőrült, mint dühÖngőt meg kellett 
kötözni. Az orosz lovas tisztek mindjárt ebéd 
után neki estek a kártyajátéknak. Egyszer az 
ebédnél, hol mintegy húszan ültek, Péchy hu
szárja sonkás tésztát hordozott körül. Az orosz 
urak mind elutasították maguktól a tálat. A hu
szár azt mondja lassan Uzának: «Vegyen az ur 
ebből a jó ételből, adta vadrácza nem tudja, mi 
a jó!» A mellette ülő őrnagy elneveti magát. 
«Tán értette ön, mit mondott ez ember ?» — 
"Hogyne, — viszonzá — hiszen Debreczenben 
két évig voltam boltos legény!» 

A többnyire nyitrai «Beminiszczencziák» közt 
érdekesek a világhírű kalandor, gróf Benyovszky 
Móriczról szóló adatok. Garázda viseleteért a 
büntetés elől Lengyelországba szökött, ott a szö-
vetkezettekkel az orosz ellen harczolt, s baj tár -

i sával, Bontó Pállal, fogságba esett, Kamcsatkába 
száműzetett, honnan a kormányzó lányával, 
Stefanáviával, kit franczia nyelvre tanított, meg
szökött egy lopott hajón, Ázsiát, Afrikát körül
hajózva haza került, Madagaskár szigetén át 
Francziaországon keresztül. Kalandjait és bajtár
sáét, Bontó Pálét, megírta versekben gróf Gva-
dányi József magyar lovas generális, a «Peleskei 
nótárius »-nak is szerzője. Bontó Pál tengeren, 
szárazon volt sok hányatásai után itthon halt 
meg, Borsodmegyében. Benyovszkyt pedig ka
landvágyai világgá kergetvén, egyik adat szerint 
1786-ban Madagaskár szigetén egy franczia ágyú
golyó ölte meg, Ocskay szerint pedig 1809-ben Éj
szak-Amerikából Mexikóba menet, útitársa lőtte 
agyon. Bölöni Farkas Sándor éjszak-amerikai út
leírásában említi, hogy egy öreg emberrel beszélt 
1831-ben, ki ott, Amerikában, Benyovszkyval 
egykor üzleti viszonyban állott. Benyovszky Mó
ricz kalandjait angol, franczia, német, orosz 
nyelven többen megírták, nálunk közelebb Jókai 
Mór irta meg. 

HÖKE LAJOS. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 

(Folytatás.) 

Minden tetszés szerint ment. Sikeresebben 
nem lehetett volna semmiféle gyártelepet ve
zetni se Creusotban, se Cailban, sem Indretben, 
se La Seyneben, se Birkenheadban, se Wool-
wichben, se Cockerillben. Alig jutott háromszáz
ezer frank értékű munkára egy-egy baleset. 

A szultán el volt ragadtatva éa fáradhatatlan 
figyelemmel kisérte a munkálatokat. És az ol
vasó elképzelheti, hogy ő rettenetes Felségé
nek jelenléte mennyire fokozta hű alattvalóinak 
buzgalmát. 

Néha, mikor Bali-Bali kérdezte, hogy mi a 
czélja ezen óriási erőfeszítéseknek, Barbicane el
nök igy felelt: 

— Oly mű készül itt, a mely meg fogja vál-
i toztatni a világ alakját! 

— Oly mü, — teve utána Nicholl századoa, — 
a mely Bali-Bali szultánnak elenyészhetetlen di
csőséget fog biztosítani keleti Afrika összes ki
rályai közt. 

Felesleges mondanunk, hogy a Wamasai or
szág fejedelmének szive reszketett a büszke
ségtől. 

2ö. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

Augusztus 29-én a munkák teljesen be 
voltak fejezve. A kellő szélességű folyosó 
teljesen ki volt béllelve csiszolt érczczel. 
A fenekén fel volt halmozva kétezer tonna 
sulyu méli-melonit és össze volt kötve 
a fulminátot tartalmazó szelenczével. Az
tán következett a százöt méter hosszú
ságú löveg. Leszámítván ama helyet, a 
melyet a robbanó anyag és a löveg 
igényelt, ezen utóbbinak még négyszáz 
kilenczvenkét méternyi hosszúságú tért 
kellett megfutnia az ágyú nyilasáig, a 
mely körülmény épen az előre kiszámított 
hatást fogja gyakorolni a gázok hirtelen 
feszülése által gyorsan előidézendő lö
kést illetőleg. 

Mindez így lévén, a következő kérdé
sek merültek fel: 

Első kérdés: Nem fog- e eltérni a 
löveg attól az iránytól, a melyet Mas-
ton J. T. számításai kijelöltek a szá
mára? Semmikép se. A számítás kifo
gástalanul helyes volt. Kijelölte, meny
nyire kell a lövegnek eltérnie a Kili
mandzsáró délkörétől kelet felé a Föld
nek saját tengelye körül való keringése 
következtében és milyen lesz a hyper-
bolikus görbület alakja, a melyet óriási 
kezdetleges sebessége folytán fog leírni. 

Második kérdés: Látható lesz a löveg, 
a röpülése alatt? Nem, mert a csőből való 
kiröpülésekor a Föld árnyékába levén 
burkolva, lehetetlen lesz észrevenni, mi
dőn pedig a megvilágított zónákba fog 
érni, tömegének csekély térfogata miatt 
a legélesebb távcsövek se fogják meg
különböztethetni, később pedig, midőn 
a föld vonzó erejének bilincseitől meg
szabadulva örökké a nap körül kerin-
gend — annál kevésbbé. 

Barbicane elnök és Nicholl százados valóban 
büszkék lehettek a műre, a melyet így végleg 
befejeztek. 

Miért nem volt itt Maston J. T., hogy bámul
hassa a munkák kifogástalan kivitelét, a mely 
méltó volt ama számítások szabatosságához, & 
melyeknek létrejöttüket köszönhették? . . . És 
főleg miért lesz messze, nagyon messze, nagyon 
is messze, midőn a borzasztó dördülés felköl-
tendi Afrika legvégső láthatárainak visszhang
jait is ? 

Két társa, midőn rágondolt, nem is sejtette, 
hogy a Gun-klub titkára kénytelen volt elhagyni 
a Ballistic-Cottaget, miután a baltimorei bör
tönből megszökött volna és hogy drága életét 
megmentendő, kényszerítve látta magát, elrej
tőzni. Nem is tudták, mennyire fel volt lázítva 
a közvélemény a North Polar Practical Asso-
úation ellen. Nem gyanították, hogy felkonczol-
ták, szétdarabolták, elevenen megsütötték volna 
őket, ha kézrekeríttetésük sikerül. Valóban nagy 
szerencse volt, hogy csak egy kelet-afrikai nép 
fülhasogató kiáltásai üdvözölhetik őket a lövés 
eldördülése pillanatában! 

— Végre! — monda Nicholl százados Barbi
cane elnöknek szeptember 22-én este, midőn 
mind a ketten bevégzett művök előtt pihentek. 

— Igen! . . . végre . . . sőt végre valahára! 
monda Barbicane Impey és megkönnyebbülten 
sóhajtott fel. 

— Ha újra kellene kezdeni . . . . 
— Nos . . . hát újra kezdenők. 
—- Milyen szerencse, — monda Nicholl szá

zados, — hogy a rendelkezésünkre állt ez a fel
séges méli-melonit! . . . 

— A mely egymagában elég volna ahhoz, 
hogy önt hírneves emberré tegye, Nicholl. 

— Kétségkívül, Barbicane, — feleié szerényen 
Nicholl századoa. — De tudja-e ön, hány folyo
sót kellett volna fúrnunk a Kilimandzsáró szik
láiba, ugyanezen eredmény elérhetése végett, ha 
<!8akia ahhoz hasonló lőgyapottal rendelkeznénk, 
a mely lövegünket a Hold felé röpítette. 

— Halljuk, Nicholl. 
— Száznyolczvan folyoaót, Barbicane. 
— Nos hát! megfúrtuk volna, százados. 
— És száznyolczvan darab száznyolczvanezer 

tonna aulyu löveget kellett volna öntenünk. 
— Noa hát! megöntöttük volna, Nicholl. 
Tesaék okosan beszélni az efféle emberekkel. 

De mire nem volna képes egy pár tüzér, a ki 
már egyszer megkerülte a Holdat ? 
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« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

És ugyanazon este, csak néhány órával az 
ágyú elsütésére kitűzött pillanat előtt, — mi
alatt Barbicane elnök és Nicholl százados ily 
módon egymásnak kölcsönösen szerencsét kí
vántak, Pierdeux Alcide Baltimoreban a szobá
jába bezárkózva ordított, mint egy megbomlott' 
rézbőrű indián. Aztán hirtelen felugorván az 
Íróasztala mellől, a melyen nyalábszámra hever
tek az algebrai jegyekkel teleirt lapok, fel
kiáltott : 

((Akasztófára való Maston ! . . . Ah! a barom! 
Engem akart lóvá tenni a problémájával!.. . 
De hogyan is történhetett, hogy ezt nem fedez
tem fel e lőbb! . . . Cosinus teringette!. . . Ha 
tudnám, hol van ebben a pillanatban, fölkeres
ném, meghívnám vacsorára és egy pohár pezs
gőt ürítenénk abban a pillanatban, mikor hires 
ágyuja el fog dördülni.* 

És egy újabb olyanforma üvöltés után, a mi
lyeneket a whist aaztalnál szokott hallatni, újból 
felkiáltott: 

«A vén tökfilkó!... Bizonyára be volt rúgva, 
mikor a kilimandzsaroi ágyúját kiszámította!... 
Egészen másféle ágyuk kellenének az ilyesmi
hez . . . és ez e conditio sine qua non . . . vagy 
sine canon, a mint az akadémiában mondanánk. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A czitromfák száma Olaszországban jelenleg 

48 millió s ezeken évenként 1260 millió czitrom 
terem. 

* Az orosz katonák étkezése. Az orosz katonák 
naponként kétszer esznek, reggel levest, búst és tész
tái, este levest és húst. Leggyakoribb eledelök a 
káposztás leves vagy a sárgarépa főzelék, de rizs, 
borsó és zablevest is kapnak. Böjti napokon hús 
helyett halat adnak nekik. Az étkezés mindenkor 
közösen történik és pedig 6—6 ember eszik egy 
nagy tálból. Minden evés után egy altiszt hangos 
imát mond, melyet a legénységnek felállva s meg
hajtott fővel kell meghallgatnia. Az altisztek is ren
desen ugyanott esznek, de elkülönített helyen s 
nekik már tányéraik és asztalkendőik is vannak. 
Némely ezredben a legénység «kvasz» nevű italt is 
kap, melynek főalkata a szőlővel erjesztett kenyér
darab leve, és mint állítják, nem épen kellemetlen s 
mindenekfelett olcsó. Az almabor vagy thea már 
ritkán fordul elő a katonák étlapján, bort soha sem 
kapnak, de ünnepnapokon s nagy gyakorlatoknál a 
pálinka mindig kijár s azt rendesen hordókban hoz
zák a kaszárnyákba, hol a katonák sorba mennek a 
hordóhoz s henger alakú bádog ivó poharaikat tele 
tölthetik abból, de csak egyszer. 

'••'• A legdrágább könyv a vatikáni könyvtárban 
levő zsidó biblia. Már 1512-ben a könyv súlyának 

megfelelő aranyat ígértek ezért H. Gyula 
pápának. Ennek az aranynak értékejna mint
egy 250,000 forint volna. 

* A legsúlyosabb fa a gránátalma, mely
ből egy köbláb 42 kilogrammot nyom. 

* Rubens két hires képét: «A keresztről 
levétel»-ts iAkeresztfelemelósé»-taz antwer
peni székesegyházból, hol különösen a ned
vesség és füst miatt sokat szenvedtek, az ant
werpeni új múzeumba szállították át. 

* Végzetes vágás. Egy bécsi orvosnöven
dék párbajban homloka jobb felső részé
re kapott vágást. Ez idő óta az addig vi
dám kedélyű és szorgalmas tanuló bús-
komorrá lett, öngyilkossági kísérleteket tett 
s kosztadóját is veszélyesen fenyegette, úgy, 
hogy a megfigyelő osztályban kellett el
helyezni 

* Tippu-Tip, a hires afrikai arabfőnök, 
közelebb Zanzibárba mintegy félmillió fo
rint értékű elefántcsont szállítmányt küldött. 

A teve ttz egyedüli négylábú állat, 
mely teljesen képtelen úszni. Ha a vizén 
átmenve elveszti a talajt lába alól, oldalra 
esik s a legkisebb kísérletet sem teszi, hogy 
felálljon s megmeneküljön. 

* A franczia játékszerek újabb időkben 
óriási mennyiségben vitetnek külföldre, 
isi 17-ben a kivitel még csak 2 Vt millió forint 
értékű volt, a múlt évben már 30 millió
nyira ment. Legtöbbet visznek Angliába, 
azután következnek Spanyolország, az ar-
gentini köztársaság és Belgium. 

* Napfény-gyógymódot honosítottak 
meg egy newyorki kórházban. Az épület 
tetejét óriási «Solarium-má, azaz kényelmes 
üveg-teremmé változtatták, a hol nyugvó 
székek, karosszékek és asztalok s minden 
kényelem megvan, hogy a gyengélkedők a 
napfényt és tiszta levegőt élvezhessék egy 
ideig, szél és fáradságos gyaloglás nélkül. 

* Öreg vándorló legény halt meg kö
zelebb Bajorországban, Straubingban. Már 
87 éves voU s ebből több mint negyven esz

tendőn át folytonosan vándorolt. A halál is a «ker-
berg»-ben érte el. 

* ördögleányok klubja czimű titkos társulatot 
fedeztek föl Ohióban, Wooster városban. Nyolcz 
fiatal (14—16 éves) leányka volt a klub tagja, kik 
kezdetben tisztán «jux»-ból lopásokat és csalásokat 
követtek el, később már valóságos rablásokat is 
hajtottak végbe, kis gyermekeket és részeg férfiakat 
loptak meg s egy ókszerészboitot is kiraboltak. A 
vezető ifő ördögök», a 15 éves Sang Hattie és a 16 
éves Suyder Minnie, két évi fogságra ítéltettek, a 
többieket javító-intézetbe küldték. Nevezetes, hogy 
az elitélt leányok egész komolyan csak pajkosságnak 
tartották minden elkövetett tettöket. 

* Súlyos szobor. Japánban, Naranban, a hires 
bronz Daibnes-szobor súlyát egy mathematikus 
8.166.737,630 fontnyira számította. A szobor Budd
hát ábrázolja ülő alakban. 

* A leghosszabb híd a világon Klímában van 
Sangang város mellett, a Sárga-tenger öble felett 
mintegy 7 kilométer hosszúságban. A hidat Kiong-
Long császár parancsára a múlt század végén épí
tették, 300 hatalmas oszlopon nyugszik, 22 méter 
magasságban a tenger szine felett s oroszlán-hidnak 
nevezik, mivel oszlopain hatalmas 61/» méter hosszú 
oroszlánok vannak, melyek mindenikét egyetlen 
márványdarabból faragták. A khinaiak ezt a hidat 
méltán nevezik világcsodának. 

* Udvariatlan statisztika. Az Egyesült-államok
ban évenként elfogyasztott pirosító árából, számítás 
szerint, 37.000 házat lehet megfesteni, egy festés árát 
10O dollárra téve. 

* Papírból készült hordozható vendégfogadót 
állítottak fel a hamburgi kikötőben. A falak keretbe 
foglalt kettős papirrétegből állanak, kívülről ned
vesség, belülről tüz ellen iinpraegnálva. A tetőt és 
falakat kapcsok kötik össze, ugy hogy az egész épü
letet gyorsan lehet szétszedni, elszállítani s más he
lyen felállítani. Az ebédlőterem 30 méter hosszú, 6 
méter széles s elegendő 150 személyre ; van rajta 22 
ablak, 4 felső nyilas s két szabadon álló kályha 
melegíti. Ezenkívül van az épületben konyha, kamara 
és több lakó szoba, s mindez csak 15.000 márkába 
került. 

* Társas prédikác zió. Bostonban két élelmes 
pap nagy közönséget vonz az által, hogy min
denkor ketten prédikálnak; egyik a beszéd első fe
lét mondja el, a másik a végét. 

* Éjféli verseny lovaglás. Angol sportsmanok a 
férfias mulatságnak újabb bizarr jellegű módját ta
lálták ki. Melson Mowbray város közelében nemrég 
éjfélben rendeztek hajtóvadászatszerü versenylovag
lást. A résztvevők kezdetben hálóingben akartak 
megjelenni, tényleg azonban csak kettő öltözködött 
ily könnyedén, a többi megelégedett azzal, hogy 
rendes vadászruhája fölé fehér leplet húzott. Mivel 
a hold az éjjel nem sütött, helylyel-közzel lámpákat 
tettek ki világításra, de igy is nagyon sokan estek le 
a lóról. A látványosságot nagy közönség nézte. 
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A SZENT-GELLERT-HEGYI CZTTADELLA. 
Ha idegen ember vetődött Budapestre, min

dig zavarba hozott azzal a kérdésével: «mire 
való az az ormótlan kőépület ott annak a szép 
hegynek a tetején?" 

Azt nem válaszolhattuk neki, hogy az egy 
olyan erősség, a melyből ezt a szép fejedelmi 
várost akarjuk megvédelmezni, ha az ellenség 
bántani akarná. Hiszen arra, a mai ostromágyúk 
ellenében gyenge is, aztán meg kicsi is, nincsen 
benne több, mint kilenczvenegy katonára való 
hely; végre meg egészen a tövében is van a 
fővárosnak, ha az ellenség odáig jutott, hogy go
lyókat röpíthet a falaira, no azok a golyók a fő
várost magát is biztosan elérik s előbb ontják 
rommá, mint a bástyafalat. 

S hogy nz idegen ne maradjon fölvilágosítat-
lanul a gellert-hegyi erőd czólja iránt, el kellett 
mondani egy szomorú históriát, felújítani fájó 
emlékét egy sötét, nehéz időnek, mikor az ural
kodó hatalom ellenségként állott a nemzettel 
szemben, bizalmatlan, gyanús szemmel leste 
minden mozdulatát, s hogy készen álljon minden 
eshetőségre : fölemeltette ez erődöt a hegy tete
jére, magára a fővárosra irányozván annak ágyu-
torkait. 

Ez történt 38 évvel ezelőtt, mikor a Szent-
Gellért-hegyen addig állott csillagvizsgáló telep 
helyére a czitadellát emelték. Arra a czélra, 
melyre készült, jól is volt megválasztva a hely. 
Domináló pont Buda vára és Pest háztengere 
fölött, honnan porrá lehetett lőni mind a kettőt 
néhány negyedóra alatt. 

Es a czitadella ott állt azután is, mikor alap
jában megváltozott a helyzet, mikor a király ki
békült hű magyar népével, s nem lehetett többé 
politikai bizalmatlanságra semmi ok. Ott állt, 
mert hát meg volt épitve s elég jó karban volt. 

De multak az évek, multak évtizedek, s az idő 
nem kiméli a kőfalat sem, akárminő erős. A 
czitadellát reperálni kellett volna, a mi tömér
dek pénzt vett volna igénybe; sokkal többet, 
mint a mennyit a hadászatilag teljesen haszna
vehetetlen erődnek föntartása igazolhatott. 

S igy a katonai kincstár inkább arra szánta 
magát, hogy fölhagy vele. Magyarország főhad-
parancsnoka, gr. Pejacsevics 
táborszernagy, fölterjesztésére 
a hadügyi kormányzat elha
tározta, hogy az erőd a fővá
rosnak adassék át s mi
után ebbe ő felsége is bele
egyezett, — az örvendetes hir 
nyilvánosságra hozatott. 

Szükségtelen tán monda
nunk, hogy ez elhatározásról 
a legőszintébb örömmel érte
sült az ország, hiszen a nem
zet egy régi vágyának telje
sülését s a bizalmatlanság 
szemet és szivet sértő jelének 
eltávolítását látta benne. 

A gellórt-hegyi váracs tehát 
meg fog szűnni s le kerül a 
hegy tetejéről, hogy ott egy 
sokkal méltóbb alkotásnak, ta
lán a magyarok ezredévesural
mának jelzésére emelendő em
lékműnek adjon helyet.A Gel
lért-hegynek ma nagyrészt be-
fásított, nyaralókkal és ker
tekkel tarkított oldalairól föl 
fognak nyúlni az ültetvények 
a hegy tetejére, elborítják an
nak szép fönsikját, s egy oly 
nyári kirándulóhely, sőt talán 

nyári város alakul majd itten, a minőhöz ha
sonlóval a világnak egyetlen egy nagy városa 
sem dicsekedhetik. 

Mielőtt ez megtörténnék, bemutatjuk a tisztes 
sziklahegyet még egyszer mai alakjában, tetején 
a lebontásra szánt erőddel. Egyik képünk a vám
háztérről, tehát déli oldaláról láttatja a Dunáig 
nyúló hegyet, melyen túl a budai hegység, jobbra 
Budavárával a királyi palota is föltűnik; a má
sik a pesti lánczhidfötöl van fölvéve, honnan 
maga alacsonyabbnak látszik a valóságnál, de e 
pontról való fölvétele igazolását találja abban, 
hogy a most már lebontásra itélt czitadellának 
legtöbb része innen látható. 

HELGOLAND. 
A politikai világban nagy feltűnést keltett az 

a hír, hogy az angol kormány önként átengedte 
Németországnak az Élbe torkolatánál fekvő Hel-
goland-szigetet, mely 1806 óta zavartalan birto
kában van. habár földrajzi szempontból egészen 
Németországhoz tartozik. Az átengedés nem tör
tént egészen ingyen, sőt az a terület, melyet az 
angolok cserébe nyertek Kelet-Afrikában, hason-
líthatlanul felülmúlja nagyságra nézve ezt a pa
rányi szigetet. Mindamellett a németek rendkí
vül örülnek ennek a békés hódításnak, mert az 
angol kézben levő Helgolandot mindig oly fon
tosnak tekintették, mint a Földközi-tenger bejá
ratát őrző Gibraltárt, s emellett zokon esett ne
kik, hogy egy hatalmas állam az ő tengeri for
galmuk fő kapujánál (Hamburg előtt) akár csak 
egy talpalatnyi német földet magáénak mond
hat : viszont az angolok egy részének is nagyon 
rosszul esik, hogy európai birtokuk egy része 
elvész, sőt sokan vannak, kik ezt az átengedést 
ürügyül akarják felhasználni a jelen kormány 
megbuktatására. 

A vitatkozás tárgya pedig önmagában véve 
jelentéktelen hely, egy alig félnégyszög kilomé

ternyi szikla zátony a tenger közepén, kisebb, 
mint hogy nagyszámú katonaságot lehetne rajta 
tartani s messzebb van az Elba torkolatától, mint 
hogy a hajók közlekedését gátolni képes volna. 
De a sziget, melyhez hasonló n igyságu, sőt na
gyobb az Ejszaki-tenger mellett számtalan van, 
hires darabja a földnek, s hirnevéórt sokan ra
gaszkodnak hozzá s sokan vágyakoznak bírására. 

Helgoland hírnevét két körülmény okozza: 
egyik kitűnő tengeri fürdője, a másik földjének 
lassú, de fokozatos pusztulása. 

Az egész szigeten a kontinentális éghajlat 
nagy változatosságával szemben állandó egyenlő 
tengeri levep.ő uralkodik, mely különösen őszszel 
nagyon kellemessé teszi az itt tartózkodást. 
A késő őszi hónapokban Helgoland kétségkívül 
a legmelegebb hely Éjszak-Európában, s mint 
léggyógyhely Meránnal és Montreaux-val egyen -
rangban áll. A tengeri fürdő is nagy kényelem
mel van berendezve, ugy hogy ezt messze föld
ről nagyon sokan keresik fel s különös gyógyító 
hatást tulajdonítanak neki. Hamburgból külön 
gőzösök közvetítik a forgalmat, s a kis kikötőben 
nagyon sok tekintélyes hajó is megfordul, mindez 
azonban a tél beálltával megváltozik, s ilyenkor 
a benszülöttek halászbárkái élénkítik meg a kör
nyéket. 

Még nevezetesebb azonban Helgoland termé
szeti szépsége, melyet a tenger folytontartó 
pusztításai idéznek elő. Az Ejszaki-tenger part
vidéke általában nevezetes arról, hogy a part
lakók itt állandó küzdelemben vannak a tenger
vidékkel. Nagy Károly idejében a partvidék leg
alább kétszer oly nagy volt, mint jelenleg. Azóta 
nemcsak lakatlan partok, de egész községek is 
sülyedtek el, s a fenmaradt szigetek, melyek 
némelyike felett dagály alkalmával most is 
elfutnak a hullámok, ennek az elsülyedt föld
résznek töredékei. így pusztult el Hollandia 
nagyrésze s a friesek egész vidékei. Helgoland-
ról is tudják, hogy 1010-ben még körülbelül *k 
négyszögmérföld területe volt, ma a sziget felső 
sziklás része csak á300 lépés hosszú s 650 lépés 
széles, az alsó homok sziget pedig 190 lépés szé
les s 540 lépés hosszú. 1720-ig a sziget teljes 
egész volt, ekkor két részre oszlott, melyek közül 
az egyiket már is megsemmisülés környezi. Min
den vihar egy-egy darab sziklát tör le, mások a 
viz alá sülyednek, úgy hogy csak zátonyok lesz
nek, s a sziget látogatói, csolnakokban meg
kerülve azt, élénk változatos képeket nyernek a 
nagy természeti erők eme tartós munkájáról, 
mely kép annyival érdekesebb, mert a sziget 
sziklafalai többnyire szép vörös színűek. Ez a 
vörös homokkő a tenger feltűnően zöld színével 
s a fenn elterülő fehér fövénynyel a magyar uta
zót hazája szép színeire emlékezteti. A több 
száz láb magas háromszög alakú felső sziget kü
lönben meglehetősen terméketlen, árpa és főkép 
krumpli az egyedüli vetemények. Az alsó szige
ten, a hova kényelmes lépcsők Yezetnek le, még 
ennyi sem terem, de itt a csinos fürdő-épületek 
s villák elfeledtetik a természet kopárságát. Ivó
vizük sincs, csak az esővizet gyűjtik össze. 

Az angolok igen kegyes urai voltak a szép szi-

Háry <ryula t 
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getnek. A lakók, kik a halászat mellett külön
ben is főkép a fürdövendégektől élnek, alig fizet
nek valami adót s a kormány mindenkor reá 
fizetett a költségekre. S bár állandó angol kor
mányzó lakott a szigeten, a bennszülöttek ön
álló "rendelkezési joggal birtak, iskolában és 
templomban a német szót használták s általában 
úgy érezték magukat, mintha köztársaságban él
tek volna, de a szegénység kényelmetlenségei 
nélkül, mert a kormány nemcsak kaszárnyát 
építtetett és ágyúkat hozott ide, de több köz
épületet és két igen csinos világító tornyot is 
építtetett, melyre a part elsülyedt részeiből ala
kult sok zátony miatt nagy szükség is volt, gya
koriak levén itt a hajótörések. 

Andersen, ki Helgolandról külön könyvet írt, 
s vele együtt mások határozottan megjósolták a 
sziget gyors elpusztulását, sőt maga Adersen azt 
állította", hogy a jelen század végét sem éri meg. 
Az állítás kissé merész s nem eléggé igazolt. 
Tény azonban, hogy a németeknek nem a terület 
nagysága s tartóssága, hanem az okoz örömet, 
hogy a német föld egy részét (mert a bennszü
löttek frízek) békés utón hódították vissza s más
részt az angol kormánynak, mely I. Napóleon 
kontinentális zárlata alkalmával sok hasznát 
vette e helynek, mint kereskedelmi lerakódó 
területnek, ma nincs oka félni, hogy a hely át
engedése hatalmának bármily csekély megcsor-
bulását vonná maga után. 

A FÜSTNÉLKÜLI PUSKAPOR 
Az ismétlő puska is új korszakot idézett ugyan 

elő a hadviselés dolgában ; de ennél sokkal na
gyobbat és behatóbbat igér a füstnélküli puska
por alkalmazása, mely egyelőre minden harcz, 
összeütközés vagy támadás esélyeit tökéletesen 
megváltoztatja. 

Kinek agyában támadt légyen a füstnélküli ' 
puskapor eszméje, az egyelőre oly kétséges, mint 
az, hogy hol született tulajdonképen Dante Alig-
hieri vagy Ovidius ? Mi csak annyit tudunk, hogy 
eddigelé valamennyi kisebb-nagyobb potentátus 
az illető feltalálótól, vagy ennek huszadik en
gedményesétől drága pénzen megvásárolta a 
füstuélküli puskapor vegyészeti titkát s ezt most 
nyakrafőre csináltatja, hogy valamiképen el ne 
késsék vele. 

Az osztrák-magyar hadsereg számára a füst- j 
nélküli puskaport jelenleg a pozsonyi Nobel féle 
dynamit-gyárban készítik, és pedig olyformán, 
hogy a vegyészeti proczedura titkát még a S 
munkavezetők maguk sem tudhatják. Az új pus
kapor előnye egyelőre abban rejlik, hogy a ned
ves vagy szélcsendes időben a földszinétől alig 
egy-két lábnyira emelkedő füst ennél nem fordul 
elő s igy ez lehetővé teszi azt, hogy az ismétlő
fegyverek roppant gyorsaságával működő gya
logság az ellenfélre adott lövéseinek hatását is 
lássa, és további mozdulatait ehhez alkalmaz- ! 

hassa. 
Hogy olvasóink az új puskapor által egészen 

megváltozott tényálladékot megérthessék, a kö
vetkező példát említjük fel. 

Egy egész ezred arczban felállított század
szakaszokban, ismétlőpuskáival az előtte 8—900 
lépésnyire álló hasonló erejű ellenfélre gyors-
tüzet ád, vagyis perczenként egy-egy ember 
40—45 lövést tesz. A. — a támadó fél — kö
zönséges lőport használ, mig B. füstnélküli 
lőporral lövöldöz vissza. 

Miután A. a tüzelés megkezdése után néhány 
perczczel tulajdon fegyvereinek füstje miatt csak 
vaktában lőhet, addig B., kit a füst nem gátol a 
látásban, tisztán czélba veheti ellenfelet. Ebből 
tehát az következik, hogy a siker esélyei min- j 
denesetre az új lőport használó csapat mellett 
lesznek. Egyforma lőporral egészen más körül
ményeken fordul meg a siker, melyekről e he
lyütt beszélni nem akarunk. 

Vannak azonban az új lőpor használatánál 
előforduló bizonyos körülmények, melyeket most 
béke idején sejteni igen, de határozottan megál
lapítani nem lehet. 

Ugyanis eddigelé a lőfegyverek és ágyuk 
füstje, mintegy eltakarta a harcz legborzasztóbb 
mozzanatait. 

A stírű füst miatt jóformán senki sem lát
hatta, mi történik alig tíz lépésnyire tőle, nem 
vehette észre, hogy bajtársait már halomszámra 
leterítették az ellenség golyói, s hogy ott fetreng 
vérében a jó barát, vagy rokon, kivel azelőtt né
hány perczczel még vigan beszélgettél. Nem lát
hatod az iszonyú sebeket, melyeket a szétrob

banó gránát okoz, s azt sem látod, hogy végre 
majdnem egyedül maradtál, míg te reád is rád 
kerül majd a sor. 

Mindezek nagy hatást gyakorolnak a kato
nára. A bátor és elszánt harczos kétségbeesetten 
neki rohan, míg a puhább természetű, a vér és 
a sebesültek láttára megrémülve hátrál. Annyi 
bizonyos, hogy még a legjobb katona is megijed, 
ha az ellenség fegyvereinek öldöklő hatását köz
vetlen szomszédságában meglátja. 

Az új lőpor rendkívül erős idegeket igényel a 
legénységnél ép ugy, mint a tiszteknél, és valódi 
próbakövét fogja képezni valamely csapat harcz -
képességének. 

A mint említettük, a füst nélküli lőpor vegyi 
alkotását titokban tartják, s így annak legfeljebb 
külső lényegeit sorolhatjuk fel. 

Az annak idején nagy feltűnést keltett lőgya-
pot sokban hasonlít az új lőporhoz. A mint tud
juk, a lőgyapot sem okoz füstöt. Altalános hasz
nálatba azonban azért nem vétetett, mert feszítő 
hatása inkább a fegyver csövére, mint a kilö
kendő golyóra terjedt ki, vagyis a lőgyapot oly 
gyorsan gyuladt meg, hogy inkább hátra, mint 
előre hatott, míg a közönséges lőpor alakjánál 
fogva aránylag lassabban gyulád. 

Továbbá a puska csövében bizonyos nyálka 
maradt hátra, mely rövid idő múlva a töltényre 
káros hatást gyakorolt, s így a lövést lehetet
lenné tette. 

Ezen oknál fogva a lőgyapot minden olcsó
sága és egyéb előnyei mellett a hadseregnél 
egyelőre mellőztetett. 

A mi a füstnélküli lőport illeti, ennek előnye 
leginkább abban rejlik, hogy: 

a) a füst leülepedése ennél nem fordul elő, 
b) a lövésnél nagyobb erőt fejt ki, és 
c) dynamikus nagyobb hatásánál fogva cse

kélyebb mennyiségben alkalmazható. 
Hátrányát eddigelé csak abban találták, hogy 

ép úgy mint a lőgyapot, valami vegyészeti nyál
kát hagy hátra. 

Erre nézve azonban a francziák állítólag már 
valami új vegyészeti proczedurát találtak fel, 
mely az ismétlő fegyvereknél a füst nélküli lő
por használatát nagyon is kívánatossá teszi. 

Angol-, Német- és Olaszország valószínűleg 
egyenes vagy kerülő utakon szintén megszerez
ték a czélszerü készítés titkát. 

A mi Oroszországot illeti, ez nemcsak azt hí
reszteli a világ előtt, hogy a régi hátultöltő 
Berdán-féle puskához ragaszkodik az ismétlő 
fegyver helyett, de az új puskaporral sem törő
dik. Valósággal azonban mindkét irányban már 
régen megtette intézkedéseit, s így Ausztria-
Magyarország sem maradhat hátra a költséges 
intézmény behozatalától, mely a hadi kincstár
nak sok milliójába fog kerülni. 

Agyuknál eddigelé meg nem alkalmazták az 
új lőport, mert ott ugyanazon hátrányok mutat
koztak, melyek a lőgyapot használatát minden
korra kizárták. Kétséget sem szenved azonban, 
hogy tán egy-két hónap múlva a titokban mű
ködő woolwich i, (angol) vincennes-i (franczia) 
vagy tegel-i (német) tüzérségi szertárakban rá
jönnek a helyes vegyészeti arányra, mikor az
után roppant tüzérségi készleteinket ép úgy a 
lomtárba rakhatjuk, mint most a gyalogság kö
zönséges töltényeit. 

Az ezelőtt néhány héttel Kiél-ben szétrobbant 
150 fontos ágyú valószínűleg egy ily kísérlet
nek esett áldozatul, a kezelő kilencz emberrel 
együtt. 

A új lőpor tehát egyelőre oly tért foglal a 
hadviselés dolgaiban, hogy azt valamely hadse
regben mellőzni annyit tenne, mint a háború 
esélyeit takarékossági vagy egyéb tekintetekből 
koezkáztatni. 

UTFÉLI FORRÁS DOGNÁCSKÁN. 
Nyaranként, hegyek közt járva, misem hat oly 

kellemesen a turistára, mint az, ha valamely 
árnyas helyen vagy hűvös völgyben forrásra 
akadt, melyből kristály víz fakad s melyet a há
lás ember tisztán szokott tartani. Mert azt meg 
kell adni, hogy a hegyes vidék lakója, különösen 
ott, merre útja visz, megbecsüli a forrást, me-
denczét váj, hogy a víz összegyűlhessen, vagy 
kis hársfahéj-válun át csurgatja; egy-két lapos 
kővel befedi, hogy az esővíz közé ne keveredjék. 
Hanem annyira mégsem becsülik meg minde
nütt, mint Krassó-Szörénymegyében, a délke
leti havasok közt, liesicza, Oravicza és Mehádia 

szomszédjában regényesen fekvő Dognácskán, 
hol kis kápolnát emeltek a forrás fölé, melynek 
padkáján a fáradt vándor megpihenhet, s mely
ben állandóan ott van a fa merítökanál, hogy az 
arrajáró szomját olthassa; fent pedig bibliai tár
gyú kép (a bemutatottnál Krisztus és a szama
ritánus asszony a kútnál i s a fogadalomból építő 
neve van. Máshol. mintDognácskán, nem láttam 
a forrásnak ily módon való megbecsülését, s itt 
az útfélen szeri száma nincs e kis kápolnáknak, 
úgy, hogy ez igen jellemző Dognácskára. Az 
odavalók török hagyományt látnak benne. 

Az általam lefotografált kis kápolna Dognácska 
déli végén a czigány-kolónia átellenében van. 
Mikor 1887-ben felállítottam előtte készüléke
met, a kíváncsiság oda csalta azt a czigányle
gényt, a kit a kápolnába beültettem, hogy élő 
alak is legyen a képen. A következő évben is
mét megfordulván Dognácskán, azt közölték 
velem, hogy azt a czigányt, a kit megörökítettem, 
elvitték katonának, mert «A Domnu Máler (festő) 
— mondják a czigányok — megmutatta a képet 
a Domnu Imperatrunak, (császárnak), a ki azt 
mondta rá : «Helyes legény ez aJuon, katonának 
való, be kell sorozni." H. Gy. 

A NÉP-PALOTA LONDONBAN. 
Mindenki tudja, mily ritkán teljesülnek az ál

mok ; még ritkábban valósulnak meg azok az 
ábrándok és légvárak, a melyeket a fiatal képze
lem alkot, vagy a melyeket poéták és regényírók 
eszelnek ki. Hanem azért mégis vannak oly sze
rencsés kivételek, midőn az óhajtásképen felve
tett eszme — valósággá lesz, mikor a művésznek 
azon gondolata, a melyet költői képzelme és em
berszeretete diktál neki, ténynyé válik. Ilyen 
ritka kivételt képez egy korunkbeli angol regény
írónak, Besant Valternek, egy gondolata. 

1882 őszén Angliában egy regény jelent meg 
«Ali sorts and conditions of Men» («Minden
nemű és rangú embernek*) czim alatt. A regény 
főképen két fiatal hősnek a története körül fo 
rog. E két fiatal Angéla és Ham/. Az első ex-
czentrikus leány, a ki apja halála után nagy 
vagyont örököl, a melyet az apa Londonban sör
főzéssel szerzett. Angéla az ő rendkívüli filan-
trópikus érzelmeinél fogva elhatározza, hogy 
millióit annak a népnek a javára fogja fordítani, 
a melytől az ő apja azokat szerezte. A milliomos 
leány közelebbről akarván megismerkedni a nép
pel s annak szükségleteivel, beáll egyszerű szabó
leánynak s keleti London azon részében, a hol a 
legszegényebb emberek laknak, egyszerű kis 
szállást tart magának. Harry sorsa valamivel 
különbözik ettől: előkelő családban nevekedve, 
23 éves korában megdöbbenve tudja meg, hogy 
ő épen nem előkelő származású, hanem csak fo
gadott fiu, fia egy ugyancsak keleti-londoni rend
őrnek. Erre ő eldobva magától társadalmi állá
sát, hasznát veszi annak, hogy régebben időtöl
tésül megtanulta az asztalos mesterséget, gaval
lérból egyszerű asztalossá lesz s ugyancsak ab
ban a szegény városrészben telepedik le, a mely
ben Angéla. A fiatalok véletlenül találkoznak 
s természetesen megszeretik egymást. Egyszer 
az utczán sétálgatva s a környezetről beszélgetve, 
Harry felemlíti Miss Messengert, a gazdag 
örökösnőt, a kiről azt mondják, hogy annyi 
háza vau, hogy azt számba sem lehet venni, s 
nem is sejti, hogy az a Miss Messenger senki 
más, mint a szerény Kennedy Angéla. S erre a 
fiatalok el kezdenek arról ábrándozni, hogy 
mit csinálnának ők a nép jóvoltára, ha an
nak a gazdag örökösnönek a helyében vol
nának. 

Harry mindenekelőtt azt tartaná szükséges
nek, hogy a kelet-londoni szegény nép számára 
színházat és hangverseny-termet építsenek. «Ha 
az a fiatal gazdag örökösnö valami jót akarna 
tenni, — mondja Harry, — akkor mindenek
előtt mulató palotát kellene építenie a nép szá
mára. « Angéla egyetért vele s igyekszik erre 
nézve Harry véleményét apróra megtudni. 
Harry tovább filantropizál s rámutat arra a 
bajra, hogy London keleti részében kevés a nép
iskola. «Legalább egy tuczat iskolát kellene 
megnyitni." Angéla ezt is helyesli. «Azután a 
nép-palotában könyvtárnak, olvasó-teremnek és 
klubnak is kellene lenni.u — «Persze, — erő
síti Angéla, — sőt zene-teremre is volna szük
ség, a hol hangversenyeket lehetne rendezni.•— 
«Sőt tovább megyek, — folytatja Harry, — 
zene-iskolára is szükség volna.» — «Ne feledje 
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a táncziskolát se», — Hezitál rá Angéla, stb. 
A fiatalok képzelme egyre jobban duzzad. A 
légvárak egymásután épülnek, a mulató helyek
hez már közhasznú, képző intézeteket is gondol
nak. A regény aztán azzal végződik, hogy a kép
zeleti tervek megvalósulnak. A szegény Angéla 
szabó-leány csak meghagyja altér ego-jának, a 
milliomos Angélának, hogy miiegyen, s felépül 
a gyönyörű nép-palota, a melyet ő s kedvese fan
táziája teremtett meg; oda vezeti csodálkozó 
mátkáját, megmutatja annak a palotát összes bá
mulni való intézményeivel s megígéri, hogy 
majd akkor esküszik meg vele, mikor a palota s 
ennek összes intézményei a nép számára meg
nyílnak. 

Besant Valter ezen regényenek megjelenése 
után alig múlt el két év s mindaz, a mit az ő 
fantáziája megteremtett — neki indult a meg
valósulásnak. Még nem is ért rá mindenki elol
vasni Angéla és Harry megható történetét, mi
dőn 1884-ben az angol, s azután a külföldi la
pokban is megjelent a hir, hogy London keleti 
részében uj emberbaráti intézetet fognak alapí
tani ; a képzeleti fiatal milliomosnö helyett egy 
szolid, már nem is fiatal filantróp vette a dolgot 
a kezébe: Sir Edmund Hey Kurry, a ki hozzá 
fogott, hogy Besantnak eszméje szerint a nép
palotát (People's Palace) megvalósítsa. Persze 
erre sok pénz kellett; csak az épület felállítására 
nem kevesebb, mint 75 ezer font sterlinget kö
vetelt a tervezet. A gazdag Angliában, a hol a 
Besant regénye épen akkor ébresztett figyelmet 
a londoni szegények iránt, rögtön nagy számmal 
akadtak olyanok, a kik az ügyet felkarolták s az 
áldozatok a társadalom minden rétegéből sűrűn 
folytak be. 

Az emberbaráti czelú intézmény létrehozása 
érdekében aláirástnyitottak. A •BeaumontTrust» 
jótékony alap a nép-palota javára 1 2 es fel ezer 
fontot irt alá. Viktória királynő rögtön pártfo
gója lett ez intézménynek s 200 fontot irt alá, a 
posztógyárosok gazdag egylete 40 ezer fontot, a 
«Charity Comissioners» czimü, mindennemű 
szegényeket istápoló egylet kötelezte magát, 
hogy az intézet fenntartásához minden évben 
harmadfélezer fonttal fog járulni. Ezen kivül 
egyesek is bőkezű ajánlatokat és adakozásokat 
tettek, igy p. o. lord Piusberry elvállalta, hogy a 
nép-palota mellé a saját költségen nagy fürdőt 
éa uszó-iskolát építtet, Sir Eduárd Guinnes 
meg arra vállalkozott, hogy kilenczezer fontba 
kerülő téli-kertet építtet a nép-palotához, Ed-
wards úr a hangverseny-terem számára nagy és 
drága orgonát ajándékozott, stb. Elég az hozzá, 
hogy 1886 nyarán akivánt összegnek három-
negyedrésze már együtt volt. El lehetett kezdeni 
az építkezést s 1886 június 28-án a «Müe End 
líoad» utezában, keleti London kellő közepén, a 
walsi herczeg és herczegné ünnepélyesen letették 
a nép-palota alapkövét. Kevesebb, mint egy év 
múlva, azaz 1887 május 14 en pedig Viktória 
királynő személyesen részt vett a palota meg
nyitásában, mely alkalommal a körjáratnál az

zal a szerény költővel, a kinek fantáziája után 
létesült ez a nagyszerű intézet, a legszívesebben 
szorított kezet. 

A nép-palota helye is a lehető legjobban meg
felel a kívánt czélnak: egy nagy utczában fek
szik, a mely valamikor országút volt s a mely a 
Cityt összeköti a külvárosokkal. Mindenfelöl a 
legszegényebb negyedek környékezik, úgymint: 
Hackney, Shoreditch, Bethnal-Green, Poplan 
ós Stepney, nem is szólva a Whitechapel-ről; a 
palota kapui előtt lóvonatu vasutak vezetnek el 
s nem messzire van a földalatti vasút pályaháza 
is. A palota főépülete az udvaron van, néhány 
lépésre az utczától és rácscsal elkerítve; czime: 
«Queen'sHall» (királynői csarnok); ez egy nagy, 
gyönyörű terem, hossza százharmincz, szélessége 
hetvenöt, magassága pedig hatvan láb: elfér 
benne kétezerötszáz ember s arra való, hogy 
hangversenyeket, ünnepélyeket, mulatságokat, 
sőt néha képkiállításokat is rendezzenek benne. 
Mindkét oldalán karzatok vannak, a melyeket 
kariatidok tartanak, az ablak-közökben pedig 
huszonkét «jó királynéi) szobrai vannak felál
lítva ; a terem egyik végében Viktória királyné 
szobra áll, ezzel szemben pedig egy nagyszerű 
orgona. Oldalt apróbb szobák vannak, a melyek
ben különféle gyűléseket tartanak s a hivatalok 
vannak elhelyezve. A királynői teremmel össze
köttetésben áll egy nagy, felülről megvilágított 
olvasóterem és könyvtár, a mely emlékeztet — 
persze kisebb mértékben — a british múzeum 
olvasótermére (ReadingKoom). Mindjárt azután 
következik a palota szép «tekhnikai iskolája* 
műhelyekkel, laboratóriumokkal, iskola-termek
kel. Mindezek körül vannak véve különféle, kü
lön álló épületekkel, a melyek részben állandóak, 
részben ideiglenesek. 

Lássuk már most, hogy mily módon és mily 
alakban valósították meg az angol költő esz
méit"? A nép-palota egészen új tipusu emberba
ráti intézmény, mert egyidejűleg három czélt 
követ a nép segélyezésében, a mely czélok eddi
gelé külön-külön egyletek és intézetek feladatai 
voltak. E czélok: először a népnek olcsó és vál
tozatos szórakozásokat nyújtani, a melyek nem
csak elvonják őt a korcsmáktól s általában a 
haszontalan idövesztegetéstöl, hanem egyúttal 
becsvágyat ébresztenek a fiatalságban, alkalmat 
nyújtanak a beszélgetésre, okoskodásokra, fel
ébresztik a népben a szép iránt való érzéket s 
általában oly nemes foglalkozások iránt támasz
tanak kedvet, a melyek eddigelé a nép előtt 
ismeretlenek voltak, s a melyekben eddig; csak 
a gazdag emberek vehettek részt. 

Második czélja a nép-palota intézményének 
a népnevelés, értvén ezalatt a tanulás minden 
szakát, nemcsak az írás-olvasást; itt első he
lyen áll a tekhnikai képzés, a mely nemcsak 
arra szorítkozik, hogy a fiatal embernek kézbeli 
ügyességet, szem-biztosságot adjon ez vagy amaz 
iparágban, hanem, hogy a felnőtt iparos szabad 
óráiban szakbeli ismeretkörét is szélesbíthesse. 
Végül a harmadik czél: a két előbbinek egyesí

tése, fogékonyakká tenni a szegény munkásokat 
a társas együttlét haszna és szükségessége iránt, 
a melyet ezelőtt ugy szegénysége, mint tudat
lansága folytán nem ismert. 

Tehát a három czél szerint az intézet veze
tése is három irányú: 1. szórakoztató, 2. képező 
3. szocziális. E három czél kellő méltánylásá
hoz ismerni kell keleti Londont. E nagy város
rész harmadrészének lakói oly szegények, a kik 
a mindennapi kenyérért folytatnak örökös küz
delmet. A legutóbbi statisztikai kimutatások 
szerint körülbelül százezerén e szegények közül 
állandóan szükségben szenvednek: éheznek, 
fáznak, meztelenkednek. 

Különösen elszomorító pedig a szegény gyer
mekek helyzete: nemcsak, hogy élelmezésük 
hiányos, de nevelésben sem részesülhetnek. Da
czára a törvény rendeletének, legtöbbjük nem 
halad tul az irás-olvasás megismerésénél, nem 
kap semmiféle mesterségbeli előkészületet s en
nélfogva egyre növekedik az a nélkül is nagy 
mennyiségű "alkalmatlan kezek» (unskilled 
hands) száma, a melyek csak a legalsóbb munka 
végzésére valók. Ebben a tekintetben a városi 
gyerek állapota sokkal rosszabb, mint a falusié, 
mondja Besant Valter (The People's Palace» a 
«Contemporay Keview» 1887. februáriusi szá
mában). 

A londoni szegény gyermekek fiatal kora egé
szen olyan, mint a czigányokó, magukra szedik 
az utczának minden fizikai és morális sarát, ha
mar megszokják az életnek csak rossz oldalát 
látni s hamar elsajátítják a felnőttek hibáit és 
rosszaságait. A két nem közti közeledés igen 
korai s a házasságok a legfiatalabb években köt
tetnek. Nem ritkaság köztük a 18 éves férj s 
ilyen körülmények közt az ilyeneknek 25 éves 
korukban már közel egy tuczat gyermekök van. 

Ezen hibák és veszélyes bajok eloszlatására 
építették a nép palotát, a melynek czélja a sze
gény gyerekeket nemcsak szellemileg nevelni, 
hanem azokat valamely mesterségre vagy mű
vészetre is alkalmasakká tenni. A nép-palota 
nyilvános intézet, következőkép nyitva van min
denki előtt a megtekintésre, igen csekély dij (két 
penc) lefizetése mellett. De arra, hogy valaki ál
landóan részese lehessen a nép-palota előnyei
nek, hasznának, szükséges, hogy annak tagja 
legyen. Az intézet tagjainak száma ez idő sze
rint ötezerre tehető s még sokkal nagyobb lenne, 
ha a helyiség nem bizonyult volna szűknek. A 
rendes tagoknak szabad bejárásuk van a palota 
minden kiállítására, játékaira, a gimnasztikai 
terembe s a hangversenyekre (csütörtökönkint 
ingyenes hangversenyek vannak.); az intézet 
többi részébe — tekintettel főképen az idegen 
látogatókra — mindig bizonyos mérsékelt be
lépti dij mellett lehet bejárni. Az intézet tagja 
lehet minden 16—26 éves ifjú; az idősebbek 
nem lehetnek tagok, a fiatalabbak pedig (13—16 
évesek) az úgynevezett «fiatalok osztályában 
(junior section) vétetnek fel, a hol megint más 
rendszabályok uralkodnak. Az idősebbek közül 
a férfiak évnegyedenkint három shillinget, a nők 
másfél shillinget fizetnek, a kiskorúak pedig ha-
vonkint négy pencet; ezért ingyen látogathatják 
a rendes kedvezményes intézményeken kivül a 
rajz- és gyorsírászati tanfolyamokat, ezen kivül 
pedig hetenkint egyszer a számukra, választott 
szakmájuk szerint, berendezett előadásokat, va
lamint a szórakoztató estélyeket. A jelentkezők 
oly nagy számmal vannak a fiatalabbak közül, 
hogy a felvehetők számát kétezerre kellett kor
látozni. 

Igy tehát az első elv, a melyen a nép-palota 
működése nyugszik, abban rejlik, hogy a sze
gény népnek az intézet látogatása nem ingyen, 
hanem — jóllehet igen csekély — dij mellett 
van hozzáférhetővé téve. Angliában szabály, 
hogy minden hasonló czélu intézmény, kivéve 
néhány államit, mind bizonyos, kisebb összegű 
dij lefizetése mellett áll rendelkezésére a reá 
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A nep-pal'otának első (1887—1888) évi mű
ködéséről szóló statisztikából meglehetős hü ké
pet nyerhetünk ez intézményről. A statisztikai 
kimutatásban első helyen vannak felemlítve a 
mulatságok s ezek közt a zene. Minden héten 
kétszer, vasárnap ésjesütörtökön, hangverseny 
volt a királynői teremben, s azon a szegény nép 
mindig nagy számban jelent meg. A látogatók 
száma középszámítással harmadfélezer volt, 
vagyis a terem mindig megtelt. Ezenkívül vasár-
naponkint orgona-hangversenyek is voltak, na
ponkint kétszer, még pedig ugy rendezve, hogy 



408 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 25. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

az orgona-hangversenyek ne essenek össze a 
templomi isteni tiszteletekkel, s hogy valamivel 
jókorább kezdődjenek, mint mikor a korcsmákat 
kinyitják. 

A mulatságok közt második helyen állnak a 
különféle kiállítások. Volt az említett évben 
szárnyas állat, galamb-, virág-, vésnök-, ötvös-, 
macska-, munkás- , kép-, szamár- és ló-ki
állítás. 

Öszszel nagy nép-ünnepély volt, a mely teljes 
ha t hétig tar to t t ; ez ünnepély is különféle kiál
lításokkal volt összekötve, azonkívül a nép-pa
lota tagjaiból alakult zenekar hangversenyzett, 
a fiatalság tornászati mutatványokkal mulat
ta t ta a közönséget. Az intézet minden épülete 
fel volt diszitve zászlókkal és tarka lampionok-
kal. E hat hét lefolyása alatt a nép-palotát nem 
kevesebb, mint háromszázezer ember látogatta 
meg, persze mérsékelt, féláras belépti díjak 
mellett. 

A nép-palota mulattató intézményei közé tar
tozik az olvasó-terem és egy nagy fürdő-kád is, 
mely utóbbit gróf Eosberry építtette. Az olvasó
terem vasárnaponkint van nyitva s a látoga
tók száma kivált az őszi hónapokban rendkívül 
nagy volt! Mint a világon mindenütt, úgy itt is 
leginkább a szépirodalmi müveket olvasgatták, 
ezek közt pedig Ensworth, Dickens, Braddon, 
Reed, és Jules Verne műveit. Ezeken kivül a 
gyerekek számára is rendezgetnek különféle 
mulatságokat: báb-szinházakat, Paprika Jancsi
kat, tudós kutyákat stb. mutogatnak nekik. 

A nép-palota programmjában a második helyen 
áll a gyermekeknek szakszerű, tekhnikai oktatása. 
Az ezek számára berendezett iskolákban a gyer
mekeket a hajlamaiknak megfelelő szakmában 
rendszeresen oktatják, még pedig nemcsak a 
kézi ügyesség elsajátítása, hanem az elméleti 
ismeretek tekintetében is. 

Az iskolának is már ez idő szerint négy osz
tálya v a n : 1. ács- és asztalos-osztály, 2. me-
khanikusok és gépészek osztálya, 3. lakatosak 
és ércz-müvesek osztálya, 4. rajzolók osztálya. 
Az idén nyitják meg a vegytani osztályt. 

A programm harmadik helyén a tagok közti 
társasélet fejlesztése á l l ; erre a czélra szolgál
nak a klubok, mindenféle gyűlések, estélyek, 
ártatlan játékok, stb. A nép-palota tagjai mind 
jogosítva vannak arra, hogy a többféle klubok és 
egyletek tagjaiul megválasztassanak. Ilyen klub 
és társaság ez idő szerint a nép-palotában 21 v a n : 
sakk-kör, szónoklati, önképző-kör, szini egyesü
let, irodalmi társaság, billiárd-klub, ököl-vivó 
kör, veloczipéd-egylet, lapdázó-társaság, kriket-
játszó egylet, segélyző-kör, rajzolók egylete, 
gyorsírói kör, uszó-egylet ének-kar, közönséges 
zene-kar, fiatal leányok társalgási egylete, fény
képészeti egylet, stb. Ezeken kivül vannak alka
lomszerű estélyek, a minő volt a múlt évi ja
nuár-havában egy tea-estély abból az alkalom
ból, hogy egyszerre ötszáz tagot vettek fel a 
nép-palotába, — sőt volt a múlt évben több 
táncz-estély is. A gyermekek számára London 
város egy közel fekvő rétet ajándékozott, hogy 
azok ott lapdázhassanak, karikázzanak stb. 

Persze, bármily üdvös is a nép-palota intéz
ménye, mégsem elegendő a r r a , hogy czélját 
elérje, mert arra, hogy London összes szegényei 
részesülhessenek a nép-palotai intézmény jótéte
ményében, még legalább két, három palotára 
volna szükség. Sz. E. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A nagybesenyői Bessenyei család tör ténete. 

Irta és oklevéltárral ellátta Széli Farka*. Bessenyei 
György és Pál arczkópeivel és hasonmásokkal. 
Budapest, 1890. — Ily czimű munka került ki épen 
most a sajtó alól. Széli Farkas, ki maga is a Besse
nyei-családból származik anyai ágon, kedvvel és 
szorgalommal foglalkozott Bessenyei György, újabb-
kori irodalmunk e vezérbajnokának őseivel, a leg
régibb kortól, a XIII. század elejétől kezdve, egészen 
napjainkig. A történeti elbeszélés folyékonyságát a 
kritikai érzék finomságával vegyíti, egyszersmind 
adatainak újságát azoknak biztosságával, a mi ilyen 
munkának nem csekély érdeme. Lapunk más helyén 
bővebben szólunk a mű tárgyáról s képei közül is 
bemutatunk kettőt. A 304 lapra terjedő mű Dob- ! 
rovsky és Franké budapesti könyvkereskedők bizo-
mányában jelent meg, s ára 3 írt. 

Természettudományi olvasmányokjelentek meg ! 
az ifjúság számára. Szerkesztették Hankó Vilmos és 

Szterényi Hugó, kiket a szerkesztésben több ter
mészettudományi iró támogatott. A terjedelmes 
könyv (nagy alakú 350 oldal) a természet világából, 
a tüneményekről, az állatvilágból, általában a ter
mészet köréből nyújt ismertető czikkeket; alkalmas 
ifjúsági olvasmánynak, és arra, hogy iskolai jutalom
könyvül oszfassék ki. Több kép is van benne, né
hány czikket pedig Győrök Leo csinos inicziálékkal 
látott el. 

Közleményei természettudományi Íróink dolgoza
taiból válogatvák. Fodor József a levegőről, Pasz-
lavszky a magas hegyek életéről, Szily Kálmán : «Ha 
majd a kőszén elfogy!*, Hermán Ottó a pók szövé
séről, fonásáról és szerepéről a természet háztartásá
ban, Lengyel Béla az anyag megmaradásáról, Entz 
Géza az állatok útjáról a természetben, Klupathy 
Jenő a léghajózásról, Örley László a tenger mélysé
geinek életéről, Hankó Vilmos a mérgek használatá
ról, Szterényi Hugó a petróleumról és grafitról, a 
sárkányokról, ifj. Jankó János a bambuszról, Hankó 
Vilmos a czukorról és fűtésről szóló dolgozatai te
szik a könyv tartalmát, mely az ifjúság ismereteinek 
gyarapítására törekszik. Ára 2frt, s a Lampelféle 
könyvkereskedésben rendelhető meg. 

Az Osztrák Magyar Monarchia írásban és kép
ben vállalat 110-ik füzete jelent meg e hó 15-ikén. 
Ez a Magyarországot leiró résznek második köteté
ből a 14-ik füzet. Ballagi Aladár folytatja és befejezi 
e füzetben a «Bihari sikság» élénk és jellemző leirá-
rát, kellőn méltatva a Berettyó-mellé*, a Sárrét, 
az Ecsedi-láp, a Hármas-Körös természeti, néprajzi 
és történelmi nevezetességeit. A czikkhez Kimnach 
László és Spányi tájképeket rajzoltak, Feszty Árpád 
és Háry Gyula pedig épületek képeit. A képek ezek: 
A Sebes-Körös partja. Halászatra indulás a czirkói 
réten. A szalontai csonka torony. A geszti kastély. A 
tamásdai templom maradványai. Mocsaras táj a Sár
réten. A következő czikk «A Hármas-Köröstől a Ma
rosig, vezet. Ebben «Békés» czim alatt Zsilinszky 
Mihály Békésmegyét jellemzi, Márki Sándor pedig 
«Az aradi síkság, leírásához fog, melynek még foly
tatása következik. Az illusztrácziókat Keleti Gusztáv 
(a Fehér-Körös töltései és a kisjenői park), Jankó 
János (a gyulai vár, népmulatság Békés-Csabán), 
Háry Gyula (Békés-Csaba főtere, a színház, a kí
gyóm kastély), Jantyik Mátyás (vetés és boronálás) 
és Góró Lajos (árvizi menekülők a békési erdőben) 
készítették. A füzet ára 30 kr. 

Az akadémia könyvkiadó-vállalata új (1890—2) 
cziklusából az 1890-re szóló illetményt sajtó alá 
adták. Ez évben — október végéig — négy kötet 
jelenik meg éspedig: Badics Ferencz «Fáy András 
életrajza. Egy kötet, mintegy negyven íven, Bart-
helémy-Saint Hilaire ; «A filosofia viszonya a tudo
mányokhoz és a valláshoz.. Fordította Péterfi Jenő 
s az eredetivel összehasonlította Pauer Imre. Egy 
kötet, mintegy 15 ivén. B.ambaud: «Oroszország 
története.. Fordította Laukó Albert s az eredetivel 
összehasonlította Csiky Kálmán. Az évdijat 5 frt, és 
a költségdijat 1 frt 60 kr. az akadémia kéri előzete
sen beküldeni a főtitkári hivatalnak. 

Akadémiai értesítő. Az akadémia folyóiratának 
e havi száma a közgyűlési előadásokat tartalmazza : 
Eötvös Loránd megnyitó beszédét, Szily Kálmán fő
titkári jelentését, Beöthy Zsolttól a .Horatius és 
Kazinczy., Pulszky Ferencztől '«A renaissance és 
Mátyás király, czimű értekezést. Aztán a májusi 
osztályülések tárgyainak kivonatos közlése, az aka
démia támogatásával megjelenő folyóiratok szem
léje, a jegyzőkönyvek, a kiadványok hirdetése sat. 
vannak még benne. 

Akadémiai füzetek. A tud. akadémián tartott 
értekezésekből megjelentek Justinianus tomnem rei-
publicae* kezdetű rendelete a jogi oktatás tárgyában, 
adalékul a jogi oktatás történetéhez, Vécsey Tamás
tól ; ára 60 kr. — Újabb hellén munkák és a hellén 
nyelvtanítás, dr. Télfi Iván értekezése; ára 60 kr. 

Okmányok a Kellemesi Melczer-család levéltá
rából, a XIII—XV. századból, közli és kiadja Kel
lemesi Melczer István, a főrendiház tagja. A kötet
ben összesen 80 okirattal ismerkedik meg a történe
lem fürkészője. A legrégibb okirat H. Endre király
tól ered, 1232-ből, az utolsó pedig II. Ulászló idejé
ből való, 1499-ből. Melczer abból a dicséretes szem
pontból hozta nyilvánosságra nemzetsége ezen ok
iratait, hogy a kutatók rendelkezésére legyen, kik a 
történelemnek nemcsak fénylő oldalait irják le, de a 
társadalom műveltségének időközönként különböző 
fokait s a szűkebb körben mozgó tevékeny nemzeti 
élet mozzanatait is kutatják. Gondosan fzerkesztett 
tárgymutató igazit el az okiratokban előforduló sze
mély- és helynevekhez. 

Magyar közmondások könyve, válogatott ma
gyar közmondások, példabeszédek, szólásinódok 
betűrendes gyűjteménye, több forrás és számos 
munkatárs gyűjtése után szerkesztette és kiadja 
Sirisaka Andor. Megjelent Pécsett, a szerző kiadá
sában. 

A közmondások, a példabeszédek, a népmesék, 
dalok mindig leghívebben tükrözik vissza egy-egy 
nép lelkületét, gondolkozását, nemzeti sajátságát, 
viszonyait, képzeletét, főleg pedig nyelvét. A nép e 
nyelvi kincseit gyűjtik is szorgalmasan. A magyar 
nép gazdag közmondásokban, melyekben az élet
igazságot a bölcs tapasztalatot fejezi ki, meglepő 
rövidséggel, plasztikus képekben, elmés ötletekben, 
zamatos, erős nyelvén, mely példája lehet minden 
Írónak, formában, szabatosságban, sőt rithmusban 
is. Eégibb, újabb iróink buzgólkodtak, hogy a 
magyar nép eszejárásának és nyelvi sajátságának 
e kincstárát összegyűjtsék. Vannak is nagybecsű 
gyűjteményeink. Sirisaka szintén jó munkát telje
sített, mert a népköltési gyűjtések tetemesen gya
rapodtak az utóbbi időben, s ezek mindenkit meg
győzhettek, hogy a példabeszédek és közmondások 
forrása még mindig élénken buzog, s az újabb vi
szonyok is megtalálják azokban kifejezéseket, sok
szor eredetiségben, sokszor pedig a más népekkel 
való sűrű érintkezésben. Sirisaka tetemesen gyarapí
totta az eddigi gyűjteményeket, maga is gyűjtött, s 
számosakat kért föl gyűjtésre. így nagy terjedelmű 
anyag fölött rendelkezett, melyet betűrendben ál
lított össze, nem mellőzve természetesen az eddig 
megjelent gyűjteményeket sem. A homályosabb ér° 
telmü példabeszédeket vagy történeti és elmés czél-
zásokat felvilágosításokkal is kiséri. Terjedelmes be
vezetésben fejtegeti (Erdélyi, Ballagi, Szvorényi és 
mások után) a közmondásokat, eredetöket, fejlődé-
sokét, szimbolikus s egyéb sajátságukat. Feltünteti 
a közmondások irodalmát s életrajzi adatokat közöl 
az érdemes Írókról, kik a népnyelvet és népköltést 
búvárolták. Végül pedig szemelvényeket ad régebbi 
időben élt irók közmondás-gyűjteményeiből. Az 
egész kényv 270 oldalra terjed és ára 1 frt. Megren
delhető a szerzőnél Pécsett. 

Politikai röpirat. Szentkirályi Albert képviselő
től «Néhány szó politikai helyzetünkről* czim alatt 
röpirat jelent meg, mely a Tisza lemondása után 
beállt helyzettel és a pártok állásával foglalkozik. 
Szentkirályi, noha maga is a függetlenségi párthoz 
tartozik, e párt állását nem helyesli; hive ugyan az 
önálló hadseregnek, külön vámterületnek, magyar 
nemzeti banknak, de ezt az 1867riki kiegyezési ala
pon óhajtja létesíteni. A röpirat a függetlenségi 
pártban nagy feltűnést okozott, s az országgyűlési 
pártkör is tanácskozás tárgyává tette, melyen éles 
haügok nyilvánultak ellene. 

Folyóiratok. A «Természettudományi Közlöny* 
júniusi füzete a szokásos apróbb rovatok közérdekű 
közleményeim kivűl most is többféle és változatos 
tartalmú czikket közöl: Újabb nézetek a Nap fizikai 
alkatáról (7 képpel), Ráth Arnoldtól. Az emlékszob
rok gondozása, Jakabffy Ferencztől. Jön a zivatar, 
Hegyfoky Kabostól. A balogokról, dr. Csapodi Ist
vántól. Az olcsó szövetekről, dr. Asbóth Sándortól. 
Egy magyarországi geometra a XVI. században. 
Kropf Lajostól. A «Természettudományi füzetek* 
a délmagyarországi természettudományi társulat 
közlönye egész vastag kötetben jelent meg, gaz
dag tartalommal, mely tudományos irodalmunknak 
folytonos növekedéséről tanúskodik. — A «Philolo-
giai Közlöny* junius-juliusi füzete egyszerre került 
ki sajtó alól, számos szakdolgozattal. Ezek közt 
Heinrich Gusztáv a Petőfi költeményeinek új szö
vegkiadásáról, Baráth Ferencz pedig Petőfi újonnan 
fölfedezett költeményeiről irnak. —Az «Arcliaeoh-
giai Értesítő* (szerkeszti Hampel József) közlemé
nyekben és rajzokban is változatos és nagyterjedelmtí 
füzetet adott ki júniusra. Hampel, a szerkesztő, az 
1889-iki párisi világtárlatról közöl archaelogiai ta
nulmányokat, számos rajzzal; dr. Tischler Ottó a 
múzeumnak a vaskorból eredő zománczos ékszereit, 
Fröhhch Bóbert alsó és felső Pannoniából való ró
mai feliratokat, Majláth Béla a nyitraszegi urna
temetőt, Némethy Lajos a budapest-belvárosi temp
lom renaissance-emlékeit ismerteti. Dr. Gyárfás 
Tihamér, dr. Szendrei János, Kövér Béla, Vécsey 
Viktor írtak még a tartalmas füzetbe. — A« Turul*, a 
heraldikai társaság közlönyének új füzetében dr. 
Karácsonyi János az Arpád-ház második elágazásá
ról, Majláth Béla Liptómegye régi törzsökös család
jairól czikkeznek, s ezenkivül több közlemény szól 
nemzetségek történelméről, családi czimerekről stb. 
— A «Művészi Ipar »-ban, az iparművészeti társulat 
közlönyében, Diner József a Kárász-féle gyű temóny 
khinai tárgyaira hivja föl a figyelmet, Eadisics Jenő 
az iparművészeti múzeum üveg és kőedényeit ismer
teti, Myskovszky Viktor régi könyvkötési emlékeket 
mutat be Bártfáról. Altalános érdekű Csehely Adolf 
közleménye: «A rózsa a magyar ornamentikában.. 

I Alföldi szűrökről, dohányzacskókról vett képekkel 
mutatja ki, mily szerepet játszik, s hogyan stilizálta 
a rozsát a magyar díszítő ipar. 
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Stanley könyve : «A legsötétebb Afrikában* egy
szerre tizenegy nyelven jelenik meg a legközelebbi 
napokban. A magyar fordítást Báth Mór bocsátja 
közre, kihez Stanley néhány nap előtt levelet inté
zett, melyben a híres utazó kijelenti, hogy egyedül 
Báth jogosult a magyar kiadásra. 

Gyakorlati kísérletek a sérvkötők kérdésének 
megoldására czim alatt Fischer Győző tájékoztató 
dolgozatot adott ki, mely a sérvbajosok által hasz
nálni szokott kötők czélszerüségét, használati mód
ját fejtegeti, s képeken is bemutatja. Ára 2 frt 
40 kr. 

Előfizetések. A tud. akadémián a Dora-dijjal ki
tüntetett pályaműre : A gabona határidőüzlet, szer
zője Kohn Dávid előfizetést hirdet 2 írttal, mely ösz-
szeg Pollák Illés ügyvédhez (Budapest, nagy-korona 
utcza 34 szám) intézendő. Jegyzői irálytan czimű 
könyvre nyit előfizetést Kovács Gábor albisi (Bihar
megye) községi jegyző ; elméleti és gyakorlati útmu
tatást tartalmaz a községi és körj egyzők, segédjegy
zők s vizsgára készülő jegyzőgyakoraokok számára 
a helyes fogalmazásból, ^ra 1 frt 20 kr. s az elő
fizetési pénzek Nagy-Váradra, ifj. Berger Sámuel 
nyomdatulajdonoshoz küldendők. — Vitőr-, kard-
párbajvivás czimű könyvet ad ki a vívásról és a 
párbajról Murz F. százados a 39. sz. gyalogezred
één. A szövegben fénykép után készült ábrák is 
lesznek tájékoztatásul. Előfizethetni Debreczenben 
2 írtjával. — Goldberger Miklós városi tanácsos 
Korponán lefordította magyarra Sládkovics tót 
költőnek tDetvan* czimű nagyobb költeményét, 
melyre 1 írttal lehet a fordítónál előfizetni. — Élő
fizetést hirdetnek még : Kompolthy Tivadar «Han
gok a szélben* czimen a tengeri dalokra. (Veszprém, 
1 frt.)Viharos (Gerő Ödön) «Az én fővárosom* czimű 
tárcza-dolgozatokra. (Budapest, Kévai-testvérek, egy 
frt.) Petrovics László, «A börtönből* czimen költe-
Iményekre, melyeket sajtófogsága alatt irt. (Czeg-
léd, 30 kr . ) Békefi (Szaíler) István Elbeszélésekre. 
(Székesfehérvár, 1 frt.) Halácsi Antal «Rózsalei-elek* 
költeményekre. (Szolnok, Fuchs Lipót könyvkeres
kedése, 60 kr.) 

A színházak szünideje. A főváros nagy színházai 
augusztus közepéig már bezárultak. A nemzeti szín
házban e hó 13-ikán volt az utolsó előadás, Csiky 
Gergely aBozóti Márta* czimü drámája. Két hóna

pig a fővárosban most csak a színkörökben van elő
adás, a városligetben és a Krisztina-városban. Az 
eddigi kellemetlen időben nem sok közönség nézte 
az előadásokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 16-iki ülésén 

Than Károly elnökölt, s a napi rendet a harmadik 
osztály szaktudományi előadásai töltötték be. 

Dr. Thanhoffer Lajos két anatómiai dolgozatot 
mutatott be. Dr. Réthy Mór mathematikai dolgoza
tot adott elő, Than Károly pedig Liebermann Leótól 
három vegytani dolgozatot. Ezenkivül több vendég
től : Dr. Schajfer Károlytól orvostani, dr. Asbóth 
Sándortól ásványtani, Vályi Gyulától mathematikai 
dolgozatokat terjesztettek elő. — A nagyközönségre 
nézve általános érdekű volt dr. Hőgyes Endre jelen
tése a vezetése alatt álló budapesti Pasteur-intézet
ben két hónap alatt végzett beoltásokról. A Pasteur
intézetben a védőoltásokat április hó 15-ikén kezd
ték. Az első hóban 24, a második hónapban 80, ösz-
fszesen 104egyén vetette magátaláaz oltásoknak. Ezek 
közül 103 magyarországi, még pedig 32 megyének 
67 helységéből, a 104 dik morvaországi, kit Bécsből 
küldtek a Pasteur-intézetbe gyógyítás végett. E 104 
egyén közül 92-őt 60 kutya, 10 et 9 macska, egyet-
egyet egy malacz és egy ló mart meg. A maró állat 
veszett voltát állatorvosilag konstatálták a legtöbb 
esetben. Csak alig van néhány olyan eset, melyben 
az állat veszettségét csak a marás körülményeiből 
lehetett megállapítani. Az első két hónapban 62 
szenvedőn fejezték be az oltást. A gyógyítás eredmé
nyét véglegesen csak akkor lehet majd megállapí
tani, midőn valamennyiükről az októberi ülésen je- | 
lentést tesz. Ez idő szerint annyit mondhat, hogy az 
orvosoltak közül idáig még egyen sem tört ki a ve- i 
szettség, mig az ugyanez időközben veszett eb által 
megmart, de védőoltásban nem részesültek közül 
ötről jutott az intézethez tudósítás, hogy kitört raj
tok a veszettség. A vagyontalan veszett ebmartak 
számára az ingyen utazás és a gyógyítás ideje alatt 
az ingyen időzés a belügyi kormányzat részéről sza-
bályrendeletileg van biztosítva. A védőoltásokra je
lentkezettek nagy száma azt mutatja, hogy az anti-
rabikus védőoltások életbeléptetése nálunk valójá
ban országszerte közszükségletnek felelt meg. — 
Hőgyest élénken megéljenezték. 

A Kisfaludy-társaság e hó 18-ikán utolsó ülését 
tartotta a szünetek előtt, Gyulai Pál elnöklete alatt. 

A titkári jelentés szerint a társaság által múlt 
évben drámai fordításokra kitűzött pályázatán 
megdicsért «Kain» (Byron drámai költeménye) for
dítása Győry Ilonától, néhai Győry Vilmos leányá
tól való. Első felolvasó Htinrííh Gusztáv volt, ki 
«A német végzet-tragédia kezdeteiről* olvasott fel 

tanulmányt. Az első német végzet-tragédia, mely e 
nevet minden kétségen felül megérdemli, mely 
szinre is került és döntő befolyással volt e sajátos 
drámai fajnak alakulására és fejlődésére, a Werner 
Zakariás egy felvonásos tragédiája : «Február 24-ike» 
(1809.) Az irodalom történetírók legtöbbje azt ál
lítja, hogy e darab Schiller «Messzinai arájának. 
(1803) hatása alatt jött létre s azért rendszerint 
Schillert vádolják a végzet-tragédiának megalapítá
sával. Heinrich tanulmányának főczélja e nézet 
megczáfolása, főeredménye, hogy a végzet szerepét 
nem Schiller vitte be a német drámába, s hogy a 
német végzet-tragédiák hosszú sora nem a legna
gyobb német dráma költőtől indult ki. Csiky Ger
gely olvasottföl még legújabb darabjából «A nagyra
termettből, két jelenetet, melyet a hallgatóság 
zajos tapssal jutalmazott. 

A néprajzi társaság e hó 14-ikén a szünetekelőtt 
utolsó ülésre gyűlt össze Hunfalvy Pál elnöklete 
alatt. 

Dr. Patrubány Lukács, az örmény szakosztály 
képviselője, tett jelentést Alisán Leo örmény ethno-
grafus velenczei jubileumáról, melyre a magyar 
néprajzi társulat is küldött magyar babérkoszorút. 
Utána dr. Kunoss Ignácz jelentése következett kis
ázsiai tanulmányútjáról. Ismertette a félvad zejbek 
népet, mely nyelvre török, de az izlamot csak név
leg ismeri, népdaluk meglepően hasonlít a magyar
hoz, valamint akárhány magyar eredetű családi 
névvel találkozott s a köztük mai napig fenmaradt 
magyar legendákról jövőre fog értekezni. Utána dr. 
Versényi György értekezett a magyar bányászok 
«bányarémjéről,» melyet bányi pásztornak, kapnyik-
nak nevez a babonás bányász, a ki az emberek iránt 
jó indulattal viseltetik, a jókat megjutalmazza, a 
kapzsikat megbünteti. Végül Baráti Lajos ismer
tette a HL Károly alatt történt bánsági német te
lepítés történetét s Thury József Halas város kun
fajta népének viszonyait, szokásait, melyről nagyobb 
tanulmányt irt. 

MI UJSÁG ? 
A királyt e hó 21-én várják vissza Budapestre, 

Bécsből, hová ő felsége Mária Valéria és Margit 
főherezegnők ünnepélyes trónlemondására utazott a 
múlt hét végén. Június 22-ikén és 24-ikén udvari 
ebédek lesznek, melyekre a delegácziók tagjai hiva
talosak. 

A királyi palota tervezett újjá építése szüksé
gessé teszi, hogy a budai várnak krisztinavárosi ré
szén a bástyákat lebontsák, s közvetlenül a palotá
hoz vezető utakat készítsenek. Az Attila és Logody-
utczák kis házaiból már többet lebontottak, és még 
többre vár a lebontás. A szabadon álló útvonalon a 
csatornázást megkezdették, s hozzáfogtak az alsó 
bástyafalak elpusztításához. Ezek a falak nevezete
sek arról, hogy Budavár ostroma alkalmával a Nap
hegyen elhelyezett honvédágyuk itt lőtték a legna
gyobb rést. Az abszolutizmus idejében kitatarozták 
ezeket a falakat s most a kőmives-csákány rontja le 
az egykori vár maradványait. 

Honvédőrség a királyi palota előtt. A budai 
királyi palota előtt eddig hadseregbeli katonák tel
jesítették az őrséget. Ezentúl a honvédek is kivonul
nak őrségre. A király ugyanis e hó 14-ikén a katonai 
szemle alatt az első honvéd ezred félzászlóaljáról 
nagy elismeréssel nyilatkozott. A király ez alkalom
mal, hír szerint, a következőket is mondta:«Elvárom, 
hogy ezentúl, a mennyiben a szolgálati viszonyok 
megengedik, a honvédség is állítson díszőrséget 
budavári palotámhoz.. Az első honvéd-díszőrség — 
már e hó 23-án foglalja el helyét a királyi palota 
előtt. 

Az *0sztrák Magyar Monarchia Írásban és 
képben, czimü néprajzi nagyvállalat ügyében e hó 
14-ikén délután a képviselőház elnöki szobájában 
tanácskozás volt. 

Ez értekezleten rét-zt vettek: Szögyény László i 
külügyminiszteriumi I. osztályfőnök, e vállalat j 
igazgató-tanácsának elnöke, Wekerle Sándor pénz-
ügyminiszter, Zeissberg Henrik tanár, a német ki-
adás szerkesztője, Jókai Mór és Nagy Miklós, a j 
magyar kiadás szerkesztői, Péehy Imre, a magyar 
királyi államnyomda igazgatója és Keleti Gusztáv, 
a vállalat magyar művészi bizottságának elnöke. 
Zeissberg tanár, ki ez alkalomra utazott le Bécs
ből Budapestre, az osztrák rész irodalmi mun
kálatainak előhaladásáról tett jelentést, jelesen, 
hogy a Karinthiát és Krajnát ismertető kötet befe
jezése után a jövő évben Istria és Dalmáczia, majd 
Tirol leírása fog következni, a melyekhez a szöveg 
és a képek már nagy részben készen vannak. Jókai 
Mór a Magyarországot ismertető részről jelenti, 
hogy a mint' a magyar Alföld leirása elkészült a 
H-ik kötet 22 ik füzetében, a IH-ik kötetben, mely 
a jövő év elején fog megkezdetni, Budapest leírására 

kerül a sor. Ugy a bécsi, mint a magyar szerkesztő
ség azon óhajtásnak adott kifejezést, hogy a munka 
megjelenése gyorsittassék, a mit évenkint néhány 
kettős füzet kiadásával lehetne elérni. Az értekezlet 
helyeselte az erre vonatkozó indítványt, a mely leg
közelebb a vállalat igazgató tanácsa elé fog terjesz
tetni eldöntés végett. Az igazgató-tanács valószínű
leg július hó elején tartandó ülésén fog ez ügyben 
tanácskozni, a melyen maga a vállalat védnöknője, 
Stefánia özvegy trónörökösné főherczegasszony 
elnököl. 

Csillagvizsgáló intézet a Gellért-hegyen. A tud. 
akadémia természettani és mathematikai osztályá
ban Szabó József osztálytitkár szóba hozta a czita-
della katonai jellegének megszüntetéséről elterjedt 
híreket és azt indítványozta, hogy az osztály tegyen 
lépéseket az iránt, hogy a Gellért-hegy e pontján, 
hol 1849-ig az egyetemi csillagvizsgáló volt, orszá
gos csillagvizsgáló, vagy hasonló tudományos ob
szervatórium állittassék fel. Az osztály egyhangúlag 
elfogadta az indítványt, s az akadémia elnökének el
nöklete alatt bizottságot küld ki, melynek feladata, 
hogy figyelemmel kisérvén az ügy további mozza
natait, annak idejében tegyen jelontést és javaslatot. 

Kinevezés. A belügyminisztérium kebelében meg
üresedett közegészségügyi felügyelői állásra dr. Téry 
Ödön orvostudor és belügyminiszteri fogalmazó ne
veztetett ki. 

A műkedvelő fényképezök kiállítása. Az ama-
ter-fotográfiai kiállítás juryje e hó 16-ikán Ítélte oda 
a jutalmakat, s a kiállítást bezárták. 

A jury a Mária-Terézia főherczegnő által alapí
tott három aranyérmet Forgách István grófnak, 
Kemény Ferencz dr. tanárnak és Machaczek An
tal zenetanárnak Ítélte oda; a bécsi amatőr-fotog
ráfiai klub arany Daguerre-érmét Molnár Nándor 
dr. gyógyszerész, ezüst érmét Rakovszky Géza dr, 
orsz. képviselő, bronzérmét pedig Gubics János 
nyerte el. Ezenkivül a jury oda itélt a Kárpát-egye
sület budapesti osztályának, mint a kiállítás rende
zőjének, érmeiből magyar kiállítóknak 15 aranyozott 
érmet, 22 ezüstérmet, 20 bronzérmet és 10 elismerő 
okleveleket; a bécsi amatőr-fotográfiai klub tagjai
nak és külföldi kiállítóknak 27 aranyérmet, lOezüst-
érmet és 5 bronzérmet. A bécsi klubot, mint testü
letet, az összkiállításért aranyéremmel tüntette ki. 
Aranyérmeket nyertek a magyar kiállítók közül: 
Eszterházy Károly gróf, Zichy Ágostonná, és Zichy 
Józsefné grófnők, Wimpfen Szigfried gr., Schafarzik 
Ferencz dr., Halavács Gyula, Petheö Imre, Schmidt 
Sándor, Krausz Jakab, Váncsa Emma, PantoeseL 
József, Asbóth Kamill, id. Divald Károly és a Calde-
róni és társa czég. A különdíjak közül a Bobus-di-
jat Krausz Jakab, világosi néptanító és Pasquali 
János, a Kakovszky-dijat Machaczek Antal, a Calde-
roni-dijat Schmidt Sándor dr., az Eisenschiml és 
Wachtl-dijat Leyritz Árpád, a Schippány-díjat Mol
nár Nándor dr. és végül a Türkéi és Schlesinger-
díjat Rossi Nándor nyerte el. 

Festőnők műveinek kiállítása. A Lotz Károly 
festőművész vezetése alatt álló magyar kir. női festő
tanfolyam igazgatósága a növendékek műveiből ki
állítást rendez az intézet helyiségeiben (H. ker. vár
kertbazár). A kiállítás e hó 21-ikén nyílik meg és 
26-ig marad nyitva. A közönség naponkint délelőtt 
9 órától 1 -ig és délután 3-tól 5 óráig tekintheti meg 
a kiállított festményeket. 

Az Arany-szobor elkészítésén szorgalmasan dol
gozik Stróbl Alajos. Ujabban az az eszme merült föl, 
hogy Arany ülő alakját nem volna-e előnyös már
ványból faragni, s csak a mellékalakok lennének 
bronzból. Az első kérdés azonban, hogy a márvány, 
a mi nagyon változatos időjárásunk mellett, nem 
volna-e nagyon is ideiglenes. A második pedig az, 
hogy a márvány- és bronzalakok ugyanazon szobor-
művön nem zavarnák-e egy monumentálisnak ter
vezett szobor komoly hatását. 

Legyező-kiállítás a fővárosban. A műbarátok 
köre 1891. január hó 5-től február hó 15-ig Buda
pesten özv. Károlyi Alajosné grófnő muzeum-
utczai palotájában legyező-kiállítást rendez s most 
kibocsátott felhivásában kéri a régibb vagy ujabb 
keletű s a mellett művészileg becses legyezők tulaj
donosait, valamint hazai művészeinket és műiparo-
sainkat a tulajdonukban levő vagy az általok készí 
tett legyezők átengedésére. A kiállításra szánt le
gyezők ez évi deczember hó 15-ikéig bejelentendök 
és legkésőbb deczember hó 20-áig beküldendők a 
kör titkári hivatalához (műcsarnok, Andrássy-ut 
69 sz.) A bejelentésnél kérik a legyezők keletkezési 
idejének, eredetének s biztosítási árának megem
lítését. 

A jövő évi népszámlálás. Az 1891-ik év első 
napjain népszámlálás lesz Magyarországon. A bel
ügyminiszter most elrendelte, hogy a házak számo
zását az ország összes városaiban és községeiben egé
szítsék ki, vagy a hol még eddig a házak egyáltalá 
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ban n e m voltak számozva, ot t a számozást pontosan 
hajtsák végre. A népszámlálás alapja ugyanis a há
zak számozása lesz, a mennyiben a házszám fog el
lenőrzésül szolgálni arra, hogy a népszámlálásból 
semmiféle épület és lakója ki nem hagyatot t . A szá
mozás kiterjesztendő minden olyan épületre, mely
ben laknak. A házak számozásának legkésőbb ez 
évi október végéig az ország valamennyi községé
ben meg kell tör ténni . 

E g y h u s z á r - a l t á b o r n a g y s í r e m l é k e . A budapesti 
kerepe8Í-uti temetőben e hó 15-ikén avatták föl 
Henneberg Károly a l tábornagynak, a honvédség né
hai lovassági felügyelőjének díszes síremlékét, mely 
nemcsak a kegyeletnek szép emléke, hanem művészi 
m o n u m e n t u m is, Stróbl Alajos szobrász sikerült 
műve. 

A fölavatásra fényes egyenruhás társaság gyűlt 
össze. Ott volt báró Bauer közös hadügyminiszter , 
Fejérváry Géza báró honvédelmi miniszter, azon
kívül a honvédség összes notabihtásai , a közös had
sereg képviselői, az országos kaszinó több tagja, 
Henneberg főhadnagy, az e lhunyt fia s a család több 
tagjai, a honvédhuszár-önkéntesek, a Ludoviceum 
növendékei és az első honvédhuszár-ezred szakaszai. 
A felavató beszédet Szász Károly református püspök 
mondta . Beszédét így végezte : «Ha a király szava 
a haza és t rón védelmére harczba hivand : emlékez
zetek rá, és ha ő maga hiányzik is soraitokból, ne
mes szelleme, bátorsága és hűsége ne hiányozzék. 
Neki szenteltétek ti e szép emléke t : szenteljük azt 
most a hősi és férfias erénynek, hűségnek, s hogy az 
állandó legyen a magyar honvédségben: azért imád
kozzunk a magvarok Istenéhez, a kegyelem Is tené
hez.* Er re ima következett s a felavatási aktus véget 
ért . Majd Zoltán Elek vezérőrnagy, Henneberg 
utódja, lépett elő s kegyeletes beszéddel adózott 
előde emlékének. Henneberg volt az — monda a 
szónok — a kinek első sorban köszönhető a honvéd
lovasság mai szervezetében. A honvédhuszár tiszti
kar tagjai és a honvédlovas népfölkelők csak köteles
ségüket teljesítették, mikor egykori vezetőjük emlé
két megörökítet ték, hogy a fiatal honvédhuszár sar
jadék példát vegyen tőle. Beszéde u tán tisztelgés 
következett, s két babérkoszorút helyeztek az em
lékre, egyet a honvédhuszárság s egyet az országos 
kaszinó nevében. A díszes síremlékre a honvédség 
körében gyűjtöttek, s a honvéd tisztikar és az első 
lovas népfólkelő tanosztály buzgólkodott legjobban. 
Az emlék faragott terméskőből búsuló honvédhu
szárt ábrázol, a m i n t a gazdátlan lóra hajtja kar
ját . Balkeze kardja markolatán pihen. Az egész szé
les kőtalapzaton nyugszik, melyre ez a fölirat van 
vésve: «Lovag Henneberg Károly cs. és kir. altábor
nagy, a magyar királyi honvédlovasság első főfel
ügyelőjének hamvai t rejti e sir, mely fölött örök 
időkön át virraszt a honvédhuszárság kegyelete. 
1833—1888. . A sir Csengery Antal és Vet ter Anta l 
1848—49-iki honvéd al tábornagy nyugvóhelye 
közt van. 

S á r o s y Gyulá ró l a «Vasárnapi Ujság» f. évH3- ik 
számában a Sárosy-albnm adatai nyomán megjelent 
közleményben egyebek közt az áll, hogy Sárosy 
Gyulának az iskolai tanulók számára könnyed ver
sekben i r t magyar tör ténete , úgy látszik, elveszett. 
Abonyi Lajos u r a «Fővárosi Lapok»-ban most fel
szólal, hogy ez a verses krónikácska teljesen és 
hiánytalanul megvan, s ő közzé is te t te a «Kis Lapu
ban. Mi is ve t tünk egy olvasónktól értesítést, hogy 
az elveszettnek h i t t kézirat másola tának nyomára 
jöt t . Örvendetes tudomásul veszszük. Abonyi Lajos 
u r egyszersmind megjegyzi, hogy Sárosy Gyuláról 
adot t közleményeink adatai hiányosak és hézagosak. 
Természetesen. S ha Abonyi Lajos ur irja meg Sárosy 
Gyula életrajzát valamely lap részére, az is csak hé
zagos és hiányos adatokat tar ta lmazhat , mer t egy 
hirlapi közlemény tere sokkal szűkebbre van szabva, 
min tsem egy-egy Íróról kimerí tő és minden rész-* 
létre kiterjedő életrajzot adhatna. Nem is egy hír lap
nak feladata ez, hanem külön könyvben megjelenő 
tanulmányoké . 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése jú

nius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújitására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be . 

egész évre félévre negyedévre 

A «Világkrónika*, m i n t he t i l ap j a ink kiegészí
tője, a h a z a i ós külföldi általánosabb ér
dekű eseményeket rész le tesen i smer t e tő és m a 
gyarázó cz ikkeken és képeken k ivü l nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl k ép ekke l i l 
l u s z t r á l v a , u g y sz in tén uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a haza i és 
külföldi közérdekű do lgokró l , t a l á l m á n y o k r ó l , 
fölfedezésekről, úgysz in t én mulattató közlemé
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, s t b . 

A Világkrónikát he t i l ap ja ink előfizetői fél
évre 1 frt, negyedév re 5 0 kr . pó td í jé r t r e n d e l h e 
t ik m e g . 

* 
Az előfizetések a «Vasá rnap i Ú j s á g és Po l i t i ka i 

Ú j d o n s á g o k , k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , egye -
t e m - u t c z a 4. , küldendők. 

L a p u n k k i adó -h iva t a l a a «Pest i H i r l a p » czi-
m ü , pá r t sz ineze t n é l k ü l i pol i t ika i n a p i l a p k iadó
h iva t a l áva l oly egyezségre lépe t t , h o g y azok, ak ik 
a ké t l a p o t együt t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n fizethetnek elő, és p e d i g : 

A " V a s á r n a p i Ujság» a «Pest i H i r l a p » - p a l : 
Egész évre— . . . . . . .._ 21 frt — kr. 
Félévre . . . .__ 10 « 50 « 
Negyedévre .- .._ ___ ___ 5 « 25 « 
Egy hóra __ ___ 1 « 80 « 

A «Vasá rnap i Ú j s á g , és «Pol i t ika i Ú j d o n s á g o k ) 
k i a d ó h i v a t a l a : Budapest, IV . Egye t em-u t cza4 . sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró BÁNHIDY BÉLA, volt országgyűlési képviselő, 

ki a mérsékelt ellenzék politikai küzdelmeiben m i n t 
publiczista is tevékeny részt vett , i r t röpiratokat , 
vezérczikkeket, szerkesztett lapot, megha l t Aradon 
e hó 18-ikáu, 52 éves korában. A képviselőházban 
m i n t szónok is jól ismert volt. F ia ta l korában a 
hadseregnél szolgált, az 1859-iki hadjárat u t á n 
azonban visszavonult aradmegyei bir tokára. 1S(J8 — 
69-ben az aradi «Alföld, szerkesztője lett, s a lapot 
ellenzéki szellemben vezette ; 1875-ben a borosjenői 
kerület képviselőjének választatván, belépett a sza
badelvű pártba, de Bosznia okkupácziója következ
tében kilépett s egyik alapítója le t t a mérsékelt 
ellenzéknek, melynek elnöke is volt. Már a követ
kező választásokon elvesztette mandá tumá t , de a 
poli t ikában még résztvett , a budapesti lapokba i r t 
czikkei utján. Tagja volt több biztosító intézet igaz
gatóságának, egyik elnöke a tiszavölgyi társulatnak, 
elnöke a csongrád-balparti á rmentes i tő társula tnak. 
Halá lá t agg szülein kivül bátyja, Bánhidy Antal 
báró, aradmegyei főszolgabíró s gyermeke, Bándhidy 
Sándor báró és leánya, Mária, férjezett Bolza Gézáné 
grófné siratják. ABánhidyak 1859-ben kapták az oszt
rák bárói czimet, melyet 1875-ben terjesztett ki a 
király Magyarországra is. Az elhunyt hol t testét e hó 
19-ikén szentelték be Aradon nagy részvét közt s 
Lökösházára, a családi sírboltba szállították. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : EMBEB I 
P Á L , ref. lelkész, a bihar-mező-keresztesi egyház 
szeretett lelki pásztora, jeles egyházi szónok, 64 éves 
korában. — NAGY SÁNDOR, ref. lelkész, Alsó-Rákos
nak huszonnégy évig tisztelt papja, 47 éves. — Id. i 
SZÁVITS MIKLÓS, ügyvéd, Arad városnak volt főjegy
zője, főbírája, köztiszteletben élt férfiú, 86 éves, 
Aradon. — Idősb MÉSZÁKOS LAJOS, nagybirtokos, 
a ref. egyház buzgó hive, ki Mezőtúron testvérével 
együtt iskolát is épít tetet t , 66 éves korában, Mező-
Turon. — SÍK LAJOS, Debreczen város nyugalmazot t 
pénztárnoka, 1848—49. honvéd-főhadnagy, életének 
68-ik évében. — EMBEB ISTVÁN, ügyvéd, Debreczen 
város tiszti alügyésze, a ref. egyházmegye ügyésze 
és jegyzője. — BLEYER JÓZSEF, tekintélyes nagylaki 
polgár, 55 éves. — PÁJEK GYULA, kereskedő, 28 éves, 
Gleichenbergben. — SXEINEB ADOLF, 48-as honvéd, 
63 evés, Szegzárdon. — CSDHA ISTVÁN, földbirtokos, 
84 éves korában, Szobránczon. — KNÜBR KÁBOLY, 
gyulafehérvári törvényszéki aljegyző, 25 éves. — 
KERESZTES MIHÁLY, te lekkönywezető , 50 éves, 
Aradon. — CSIDER KÁBOLY, ügyvéd, a gömöri ref. 
egyházmegye gondnoka s a r imaszombat i református 
egyház főgondnoka, élete 64-ik évében, Rimaszom
batban. — SZABÓ MÓZES, pénzügyi t i tkár , az uni tá
r ius egyház főtanácsosának tagja, Déván. — DÁVID 
ISTVÁN, birtokos, megyebizottsági tag, 69 éves, Alsó-
Jánán . — C S I S Z Á R ISTVÁN, 79 éves, Varannón. 

Özv. gr. H A L L E R GÁBOBNÉ, szül. Bornemisza 
Jozefa bárónő, 78 éves, Szász-Tenesen. — Özv. 
DETRICH ZSIGSIONDNÉ, szül. Petr ich Zsófia, Székesfe
hérvárot t , életének 71-ik évében. — SZÍVOSZT 
EMILNÉ, szül. Gerhar t Katalin, a fővárosi körök 
egyik fiatal hölgye, életének 20-ik évében, házas
sága ötödik havában, Budapesten . — Özv. ANTALFFY 
LAJOSNÉ, szül. Verzár Mária, Csiky Gergely dráma
írónk nagynénje, 69 éves, Aradon. — LAKY K Á -

ROLYNÉ, szül. Sényi Hona, m. k. honvéd-alezredes 
neje, 37 éves, Budapes ten . — MALATINSZKY F E -
RENCZNÉ, szül. Cseh Antónia , 82 éves, Pakson. — 
GACSAL JANOSXÉ, szül. H i r t h Ilona, ref. lelkész neje, 
Torontál-Vásárhelyi t . — WAGNER ETELKA, Hegyi 
Arankának, a népszínház p r imadonná jának unoka-
nővére, 16 éves Budapesten. — Dr. FERDERBER V I L 
MOSÁÉ, szül. Bródy Paula, Ungvár t t , 23 éves korában. 
— SZOBONYA KATALIN, Abauj- Szántón. — D D R E T Jó-
ZSEFNÉ, szül. Lapor te Czelesztin, leánynevelő intézet 
tulajdonosa, 52 éves, Kolozsvárit . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K é t r é g i m a g y a r é n e k . Költői értékük alig vau, 

s közlésük legfeljebb akkor volna indokolt, ha eredeti 
magyar szövegükben maradtak volna fenn, s a nyelv-
és verselés irodalomtörténeti szempontból esetié" 
figyelemre méltónak mutatkoznék. Lehet, hogy a dal
lam becsesebb mint a szöveg; ezt azonban a régi ma
gyar zene alapos ismerőjével, jelesen Bartalus István
nal kellene közölnie a beküldőnek. 

D . J . Elég csinos vers, de a nagyon is népies ref-
rain nem igen illik hozzá. Különben is az ily alkalmi 
költeményekre kissé magas mértéket kell alkalmaz
nunk, azt pedig ez nem üti meg. 

J ú n i u s i h a j n a l . Ismételjük, hogy a simítás nem 
volna elég, egészen újra kellene irni, erre azonban 
nem vállalkozhatunk. 

SAKKJÁTÉK. 
1607. számú feladvány. Mackenzie A. F.-től, 

^B*~ d e í g h 
VILÁGOS. 

Világos índnl s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 6 0 1 . s z á n r a f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Galitzky A. IV.-töl. 

Megfej tés . 
Világon Sólet Világai a Sötét 

1. K e l - f 2 _._ K e ö - d 5 : (a) 1. . . . . . . Bk5—h3 : (b>-
2. Vgtí—e6 +___ Hd4—etí : 2. Vgtí—gö \ Ke5—e4 
3. F h . 3 - g 2 mat. 3. H b 7 - c5 mat . 

b. c. 
1. „ . . . . . . . K e ö - f 4 (c) 1. . . . . . . . . . Hc4—b2 : 
2. Vgtí—gí +_„ Kf 1—e5 2. Vgtí—d6 f stb. 
3. Vg4—d4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Tarnóczon: Németh 
Péter. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L A N Y . 

A "Vasárnapi Ujsági 23-ik számában közölt képta
lány megfejtése: A világ eyy kopott szekér, haladna, 
de nem messze ér. 

HETI-NAPTÁR, június hó. 
Nap Katltolikus es protestáns Qöröy^Orosz \ Izraelita 

22 V. E4Paulinpk. ÍESPanlin 
23 H. Ediltrud kir. sz. Szidónia 
24K. Ker. János szül.[Iván 
25 S. Vilm. hv. Febr. (Vilmos 
26 C. János és Pál vt. [Jeremiás 
27 P. László király László 
28|8. Leo pápa Leo 

10 « % Sándor 4 0dam 
11 Bartal.Barn. 5 
12 0nnfrins 6 
13 Aquilina 7 Okoz 
14 Elizeuspróf. S 
löAinoszpr. 9 
16 Tikon pk. 10 S. Cfa. 

Holdváltozásai. £> Első negyed 25-én 3 óra 10 pk. d. n, 

Felelős szerkesztő: N A G Y M I K L Ó S . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Sehwarze Seidenstolfe von 60 kr. bis íl. 11.65 
p . Méter — glatt und gemustert (ca. 180 versch. 
Q u a l . ) — versendet robeu- u. stiickweise portó- u. zoll-
frei das Fabiik-Dépöt 6 . H e n n e b e r g (K. u. E. Hoflief.) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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mt át Um%u 
1 nrmelv sápadt arcznak a legvirulóbb egészséges szint kölcsönzi, 
t ikéletesen ár talmatlan, el nem törülhető s a természetes piros 
nrczszintől lehetetlen megkülönböztetni. A F l e n r d e R o s e 
,,cm is képzelt szépséggé képes a kinézést fokozni sóba sem 
szabad azonban a pirositóval összetéveszteni. A r a 1 f r t 2 0 k r . 

I í l i A i l l l l í l í lkAI* tökéletesen á i ta lmat lan az arczbőrhöz 
L 1 U 0 1 H l l d J l ' " l lá thatat lanul erősen oda tapadó, min
den más hajpornemek felett rendkívüli finomsága által tűnik ki, 
az arczbőrnek gyöngéd, üde ifjúkori átlátszó szép szint kölcsö
nöz s elhárítja az arczual; kellemetlen fényességéi. Fehér, pi
ros testszin és sárga színekben, doboza 6 0 k r . és 1 f r t 2 0 . 

b szem
it wmm,-m~~ — «. » ~-~ .npilláik vannak, eze
ket állandóan s a legártatlanabb módon anélkül, hogy feste
nék, sötét színben egész a feketéig bírhatják. A r a 5 0 k r . 

A legün. arczrizspor csomagokban 10 krral, 4-féle sziliben. 

Schiefer Charlotta, 
B é c s , K & r n t n e r s t r a s s e 1 4 / b , 2 . S t i e g e , 1. S t o c k . 

A P i f l I l t á i l ' í l l ' i ü l l l által hölgyek, kiknek ri/djos 
D c i U l l t 11 V 1 I C 1 I I öhbikük s szempilláik vaunak 

Különös figyelemre méltói 

OTSTSíSSS A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el
oszlató, érlelő s fájdalmat csil
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 

fyökeres gyógyulást eszközöl 
fllönnemU bajokban. Egy cso

mag ára 30 kr. nagyobb cso-
» magé 1 frt. használati utasí
tással együtt postán küldve 20 krral több. 

Közpon t i küldemé&yező r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ff^-u?czazi2"s" 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freíung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahüferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Haabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Bud ^pesten : Schernhoffer K. gyögyt. 
KrtBtöf-tér sarkán, lbos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. ez. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városliáz-tér 9. Pülich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. király-űtcza 93. sz. kriegner György 
Kálvin-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-uteza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Víziváros, fó-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fö-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szöllósy J. gyógytárában, Krisztina
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. A r a d o n : 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
B a l a s s a - G y a r m a t o n : Cservenyák Gy. és Herepey K. B . -Csabán : 
Varságh B. Be re t t yó -Új f a lun : Tamássy Géza. b e b r e c z e n b e n : dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. GSltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. D u n a - F ö l d v á r o n : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Kom V. és Mákoviczky J. 
E r s e k u j v á r o t t : Conlegner J. E s z é k e n : Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. GyöngyösönMersitsN. és Barnch J. G y ő r ö t t : Lip-
poczy M. s Stirling K. H . - H a d h á z o n : Farkas Ö. H u s z t o n : Keresz
tes J. és Schmidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. K a l o c s á n : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V.ésBabochay K. KarczagonBáthory B. 
K a s s á n : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. K é s m á r k o n : Gener-
sich G. A. K i s - V á r d á n : Khudy J. K o m á r o m b a n : Schmidthauer A. 
Kírchner M. és Kovács Arisztid. I i é v á n : Medveczky S. L o s o n c z o n : 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden : Fridély B. Mező-
K á s z o n y b a n : Rátz Gy. Mező-Kovácsházán : Kiss P. Mlsko lozon : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
N . - B e c s k e r e k e n : Kovács S. N a g y - K a n i z s á n : Prager Béla. ITagy-
K á r o l y b a n : Füleky P. Nagy-Korösön : Muller I. H. -Szombaton : 
CsepcsányiB. N . -Váradon : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. N y í r 
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Ká l -
I o n : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky 8. F é c s e t t : Sipőcz J. P o 
zsonyban : Erdy István. P u t n o k o n : Fekete N. B i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. R o z s n y ó n Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen: Zlinszky J. S o p r o n b a n : Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. S z a t n m á r o n ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts E, S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - F e h é r v á r o t t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
h ldon : Szabó J. Szen t e sen : Várady L. és Podhradszky L. Szolno
kon': Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. T a r p á n : Monó I. 
T e m e s v á x o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. T e o s ő n ; Ágoston Gy. 
T.-Újlakon : Roykó G. T o k a j b a n : Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
Torna l l j án : Urszinyi Zs. U n g v á r o t t : Bene L. I.ám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. V a á l o n : Frischmann F. V a r a n 
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. és Szili Horváth P. V i l 
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i l a h o n : Dnger G. Z i r c z e n : Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és Izay. D e é s e n : Róth P. F o g a r a -
s o n : Gleim Richárd. K o l o z s v á r i t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézd i -Vásá rhe lyen : Kovács F. M.-Vá
s á r h e l y t : Bncher M. N a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C. Szeps i -
S z e n t - G y ö r g y ö n : Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvá ro 
s o n : Graffius J. V a j d a - H u n y a d o n : Dr. Juchó F. 

Ezen kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható gyógytanasz készí
tője PORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, 1. k., Nándor-ntcza 3 . 

«Franklin-Társulati) kiadásában Budapesten megjelent B 
minden könyvárusnál kapható: 

Gyakorlati tanácsok 
I a liázi és nyilvános nevelés körében. 

Anyák h nevelők tanulságára, népszerű előadásban. 

Irta 

Szvorényi József 
íogymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

Ára fűzve 2 frt , díszkötésben 3 fr t . í j 

T a r t a l m a : A család és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés
ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé
delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
nevelés. — Testi nevelés. 

MATTONI 

SÓSFŰRDÖJE 
g y ó g y h e l y Budapes ten (Budán) 

Megnyittatott április 27-én. 
Kiváló gyógykatással bir: 

női bajokban és altesti bántalmakban. 
Rendelő orvcs (lv. Brtick J. (vigadó-tér 1.) 

Egészséges fekvés, ju tányos lakások, jó vendéglő. — 
Pontos közlekedés a társaskonsikon reggeli 5 órától kezdve. 
Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

Hazánk j 
l e g t i s z t á b b , l eg 

o lcsóbb és l eg jobb szén-
savdue, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLESSZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

E r z s é b e t - k ö r ú t 56-ik s z á m a l a t t . 
TelephoTv-összeköttetés. 

BT S / i u n o s r a k t á r a v i d é k e n. -ma | 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és jg 
minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

„Kis Nemzeti Múzeum" 
4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t » kiadásában B u d a p e s t e n 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

Lady Brassey 

i Utazás a Napsugáron 
Az angol eredetiből átdolgozta 

D r . Ö r e g J á n o s tanár. 

Lady Brassey arczképével és számos a szö

vegbe nyomott képpel. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 í r t 4 0 k r . 

Irta 

K ö n y v e s T ó t h K á l m á n . 

Ara a két kötetnek fűzve 1 frt. 

T a r t a l o m : Nemzetes u r ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Kebeka, a sze
gény zsidóleány. — Miért némult el a vórós kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti ór. — 
A szél hozta, a viz vitte. 

4 J > — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

Különös tekintettel az életbölrsesegre és a nevelésre. 

(Több mint hatezer közmondás.) 

Rendszerbe foglalta 

Á L M Á S Y J Á N O S . 

Ara két kötetnek fűzve 1 frt. 

\ | \Á *" C H . FAY, 
^ PARIS — 9 , m a d* U Pl 

Különleges Rizspor 
S M U T T A L V E G Y Í T V E 

. ILLATSZERÉSZ, 
P»ta, 9 - P A R I S . 

A iFranklin-Társulat> kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

UtazásokJ<^nyvtára 
Serpa Pinto utazása 

Afrikán keresztül, 
az Atlanti Oczeántól az Indiai Oczeánig. 

Á t d o l g o z t a 

D r . B E O Z I K K Á R O L Y . 

Bevezetésül a Dél-Afrikában tettutazások vázlatával 

T h i r r i n g Gusz táv tó l . 

10 képpel. 

Ára v á s z o n k ö t é s b e n 2 forint . 

Tartalom: 

A Dél-Afrikában tett utazások vázlata. — Teherhordók kere
sése. — Dombétól Kakondáig. — Húsz napi nehéz aggodalom. 
— Belmonte. — A Ganguellák. — Az Ambuellák közt. — 
A Barocze-k országában. — Lucsuma és a Mozi-Oa-Tunya. — 

Mangnato. — A Válón túli köztársaság. — Utam vége. 

A t Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusuál kapható : 

SZÁSZ KÁKOLY. 

ÚTI TÁBCZAI 
A vlSSZA-TÉET. • 

Á r a főzve 1 frt. — D í s z k ö t é s b e n 1 fr t 60 k r . 

Tartalom. 
Úti tárcsa. A határon. — Mikor ajkadat. — Kis 
patakok. — Hogy az ember. — Szép kék Dunám. — 
Heidelbergben. — A Bajnán. — Napóleon sipa. — 
A Notre-Dameban. — A milói Venns a Lonvreban. — 
A Luxemburg-palota kertjében. — A verstullesi kert 
porondján. — Temetőben I. — Bucsn Paristól. — 
A genfi tón. — Búcsú a genfi tótól. - Szép Jung-
fran. - Hó-terh alatt is. - A templomocska. — 
Svájczi út. - A Lago Maggiorén - Temetőben U -
Veronában. — Velenczében. — Barcarolle. — A liido-

parton. — Miiamare. — Itthon. - A OT***«-frr<. 

§ 



50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes börtisztátlanságokat el
távolítja jótállás mellett a Sp i tze r - fé le szeplő s májfol t e l l e n i 
a r c z k e n ő c s s S a l v a t o r - s z a p p a n 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r b a n Eszéken , felsőváros Dienes J , G.-nél 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a •Mi l icz -a rczkenőcsö t . . 1 tégely ára 60 kr. — 
KitttnŐ lyon i r i z spo r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
Sp i t ze r -kenőcs 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Mintán többféle utánzások léteznek, ta Spitzer és Milicz kenöcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és esak 
ezen czégemmel ellátott «Salvatori szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
v..n feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszer
tárában, király-utcza 13. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l evé l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Kn ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arozkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenöcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

A "Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával . 

Irta 

V á r n a i Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a fűzve 1 fr t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A. királyi család 
szökése. — A hadüzenet. — Június -iO. — A marseille-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király-
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A «Terreur». — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

PZ> 

az eszközön, 

A legelőnyösebb és legjobb va lamennyi ket tős tábori látcső közül a mi, újonnan 
javított j ^ p l á t c s ő n k (Dis tanzg las ) . ~Wf 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 nini objektiv-átmérővel; m i n d e n szemre alkal
mas , még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és t isztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, valamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. 
E látcső 8 üveggel bir, 4i-szeres nagyítással, comuasz és bőrsz í j ja l közvetlenül 

valamint szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k i n t í) í r t vám- és viteldíj-mentesen. 4193 
tí lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg
nagyobb távolságokat élesen ós t isztán muta tva , 15-ször na
gyítva 5 f r t ; 18-szor nagyí tva 6 í r t ; vám- ós viteldíjmentesen. 

Árak utolérketleniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett, 

S e d e l m a i e r &. S c h u l t z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látszerészi készítményekből, Münchenben. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy- | 
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A Beteg-
barát" czímű kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu
lás állott be. Minden betegnek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

mm . iium.iu.üx,i.íi. m uuiuui 

m 
Dr. BORSODI MIKSA. 

Gyógynövények gazdák használatára. 
A r a fűzve őO k r . 

B 
T E R M É S Z E T E S 

ILINI SAVANYÚVÍZ 
Legkiválóbb képviselője az 
a lka l ikus savanyuvizeknek ! 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkívül a leg
kitűnőbb diati- TPfloalr.^,*^, T u r ivócsarno-
kus italt képezi. Jlilt/Voh/U/Vy X>. k á b a n a nj ári 

hónapokban &#"" p o h á r s z á m r a ~~&H is kapható. 

P» 
(Bilini emésztési e zukorkák ) biztos 
szer m i n d e n n e m ű emésztési zava

r o k el len, mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4184 

1 7 " P k l 7 , C ! l Z ' T T r T , ' V r T cs. és kir. és szerb 
• J J - L F - H ^ I V I J 1 JL _Li« k. udv. szállítónál 

B u d a p e s t e n , Erzsébe t - t é r 8 . 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszerkereske-
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerárú kereskedésben. 

lastillesdigestives de Bilin 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv 
kereskedésben kapható: 

Íz egyévi önkéntes 
a közős hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az iq véderő-törvény (1889. VI. t . ez.) a lapján 

H I T E L E S FORBASOKBÓLi 
(törvényekből, rendeletekből, szabályzatokból ós utasításokból) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Irály min rákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 
A te l jes m u n k a á r a egy k ö t e t b e n íiizve 1 frt 2 0 k r . 

Külön: I. füzet, 80 kr. — IL füzet (vége), 40 kr. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Buda
pesten, IV. k., egyetem-
utcza 4-diJc szám, alatt. 

Meglepő b a t á s u a CZEKNY-íéle 
r 

mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér, 

Ü D E I F J Ú A R C Z S Z I N T 
kölcsönöz, minő s e m m i m á s szerrel nem élhető el, ki
tűnő májfol t , szeplő, a rezveressóg , nap fe l sü té s és 
más bőrtisztátalanságok ellen; eltávolitja a sárga v. barna 
arezszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n hozzá 3 0 k r . 

Mindennemű illatszerészeti készítmények, szappanok, 
púderek, krémek, arczkenőcsök, grlycerin-készitmények, 
pomádék, fenyőtoboz szesz, szájvizek, fog-porok, fog
kefék aranyszőke hajfestő, hajszerek, füstölők, zseb
kendő parfümök, kölni viz, stb. stb. g-yára és raktára. 

C Z E B Í í Y - f é l e 

TANNING-ENE 
a legj. ólommen- ' U n : f A r , i í ( r, ff A VI mely a haj, szakái, 
tes, teljesen artal- | |H IIHSI l l - S / K l valamint a szem-
matlanróífíüBAató AIUJIVUIV Uí iUl öldnek a legegy
szerűbb módon és már egyszeri használat mellett teljesen 
megbízhatóan és kifogástalanul ugyanazon fénylő szőke, 
b a r n a vagy feke te t e r m é s z e t e s szint adja vissza, mely-
lyel az őszülés előtt bírt és mely azután, sem szappannal, 
sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 forint 50 kr. 

Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és 
valódi minőségben kapható: 

C z e r n y A n t a l J . - n é l B é o s , I . W a l l í i s c h g a s s e 5 , 
a cs. kir. udvari opera közelében, az orosz kápolna házában. 
Szétküldés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 frttól 
kezdve szállítási és csomagolási költség nélkül. Leírások az 
összes készítményekről kívánatra ingyen és bérmentve. 
Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban, i l latszer és fod
rász üzletekben: mindig határozottan Cze rny készítmé

nyét kell kérni s másnemüt visszautasítani. 
Kitüntetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat. 

„Czerny Wien Wallfiscligasse" jól megjegyzendő. 
R a k t á r a k a következő gyógyszertárakban: 

B u d a p e s t : Török Józse f Ki rá ly -u tcza 12 . sz. 
A r a d : Ring, Elias ; D e b r e c z e n : Eotschneck; K a s s a : 
Waudrasehek, Megay; K o m á r o m : Kirchner; U n g v á r : 
Hoffmann; L ú g o s : Vértes; M i s k o l c z : Dr. Herz; Sze

g e d : Barcsay; T e m e s v á r : Lahner; stb. 

t m . n T T l ^ n ^ m n T T m . r m . t T r r . r r r . 1 

A «Franklm-TársuIat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Á2SIA ÉS EUKÓPA 
KÖRÜLHAJÓZÁSA A VÉGÁN. 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. 
Átdolgozta 

V A E G A O T T Ó 
tanár. 

N o r d e n s k i ö l d a c z é l m e t s z e t ű a r c z k é p é v e l . 

Képekkel és térképpel. 

Ara vászonkötésben 2 forint. 

, V K . , TTÁ . , 1 - 4 . 3 ! 

26. SZÁM. 1890. BUDAPEST JÚNIUS 29. X X X V I I . ÉVFOLYAM. 
tlöftteteii feltetelek : VASABNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
I egész évre 

Csupán VASÁRNAPI UJSAG 7 é 
egész évre 8 írt 

4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 

I félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

SZABADSÁGHARCZUNK 
EMLÉKEIBŐL.* 

GRÓF LEININGEN-WESTERBÜRG KÁROLY. 
(1819—1849.) 

A XI. és XII. század német dinasztái közül a 
Leiningen-családnak mindenkor kiváló szerep 
jutot t . A herczegi ág közeli rokonságban lévén 

GR. LEININGEN KAROLY. 
Barabás Miklós 1844. évi aquarell festménye. 

(A honvéd-tábornoki egyenruha későbbi átfestés.) 

a Szász-Koburg-Gotha családdal, annak révén a 
mostani angol uralkodó királynővel sógorsági 
viszonyban áll. 

* Ez év kezdetén Damjanics János 1848/9-iki hon
véd tábornoknak s az aradi vértanuk egyikének 1847-iki 
arczképét közölvén, ígéretet tettünk, hogy szabadság-
harezunknak és főbb szereplőinek a nagy közönség 
előtt eddig még ismeretlen hasonló reliquiáit, melyek
nek tudomására jutnunk sikerült, be fogjuk mutatni. 
Ez Ígéretnek teszünk eleget, midőn gróf Leiningen-
WeBterburg Károly honvéd tábornoknak arczképét szin
tén bemutatjuk, és pedig kettőt. Egyik honvéd tábornoki 
egyenruhában, mellén érdemrenddel tünteti föl a hős 
vezért. Ám ez az egyenruha később lett a képre festve, 

Gróf Leiningen- Westerburg Károly honvéd
tábornok, Leiningen-Westerburg Lajos Frigyes 
Keresztély gróf legidősb fia, 1819 ápril 11-én 
Ilbenstadt nevű városban (Hessen-Darmstadt 
nagyherczegségben) született és a család hagyo
mányos hivatását követendő, tisztán katonai 
neveltetésben részesült, két fiatalabb fivérével 
együtt. Atyjának 1839-ben bekövetkezett halála 
u tán a többi rokonok azt kívánták, hogy7 gr. Lei
ningen Károly porosz hadiszolgálatba lépjen, 
mit azonban nagybátyja, gr. Leiningen Ke
resztély Ferencz, ki már akkor osztrák törzstiszt 
volt, teljes befolyásával meggátolni iparkodott, 
s így mind a három testvér csakugyan az oszt
rák seregbe jutott . És pedig Károly a 31-ik, 
Viktor a 32-ik gyalog-, Lajos pedig az 5-ik vér
tes-ezredbe lépett. 

Károly gróf 1847-ben, mint másodosztályú 
százados, németországi rokonainál szabadságon 
volt, s midőn 1848-ban Temesvárott fekvő ez
redéhez visszatért, magyar neje, Sziszányi Eliz 
és sógora, Rohonczy Lipót, biztatásai folytán 
a honvéd seregbe lépett. 

Az ezredet, melynek felsőbb parancs következ
tében Magyarországba kellett jönnie, Leiningen 
Károly nagybátyja, Keresztély Ferencz (szül. 
1812, f 1856) Lembergböl Temesvárra vezette, 
hol az még az ostrom alatt is ott maradt. Mind
ezek daczára Leiningen Károly föltétlen híve 
maradt az általa oly őszintén és melegen fel
karolt ügynek s nagybátyja abbeli kívánságát, 
hogy ezredjéhez ismét bevonuljon, határozottan 
visszautasította. Családja hagyományos bátor
ságát és hidegvérttségét Leiningen Károlyban 
minden alkalommal nagy mérvben fel lehetett 
ismerni. Katonái a rajongásig szerették, a mit a 
czibakházi támadás alkalmával fényesen be is 
bizonyítottak.Ugyanis a harmadik honvéd zászló
aljat Leiningen Czibakházánál személyesen ve
zette rohamra. A csata zajában Leiningen nem 
vette észre, hogy csapatja tőle nagyon is elmaradt 
és midőn csapatjához vissza akart térni, az 
osztrákok elfogták. A vezénylő tiszt — ki most 
is él, a miért nevét ezúttal elhallgatjuk,—Leinin-

gent egy üres pajtába záratta és a legnagyobb dur
vaságokkal illette. Ámde ezen idő alatt Leinin
gen zászlóalja észrevette, hogy vezérük fogságba 
került és Illésy hadnagj ' rögtönzött felhívása 
nyomán oly erővel és hévvel támadta meg az 
osztrákokat, hogy néhány perez alatt a fogolylyá 
lett vezér kiszabadulva, jogosan torolhatta volna 
vissza a rajta elkövetett méltatlanságot. E helyett 

mert a kép maga — egy igen szép aquarell, — még 
1844-ben készült s Barabás Miklós festette Budapesten. 
Leiningen, mint tudjuk, honvéd tábornok korában már 
bajuszt és szakállt viselt. A másik későbbi, de szintén 
a szabadságharezot megelőző időből, 1847-ből való olaj
festés, Heinz festő műve, s vadászöltözetében, angolosan 
viselt szakállával kevés ember ismerne rá a vitéz tábor
nokra. Az itt bemutatott két kép eredetijét a tábor
noknak ma is élő özvegye, ki kérésünkre szíves volt 
lemásolhatás végett a Vasárnapi Újságnak átengedni, 
nagy kegyelettel őrzi. — Szerk. 

GR. LEININGEN KÁROLY VADÁSZRUHÁBAN. 
Heinz 1847. évi olajfestménye. 

a lovagias férfiú szivarral és üléssel kínálta meg 
az előtte ájuldozó osztrák tisztet. 

Leiningen az egész hadjárat alatt mindig a 
legválságosabb akcziókban lépett előtérbe. Soha 
sem habozott, soha sem késett és soha sem hát
rált a túlerő előtt. Görgeynek feltétlen híve volt, 
ki benne az oroszlán bátorságú, lovagias katonát 
és ügyes vezért becsülte. Családi összeköttetési
nél fogva több oldalról ismételten el akarták a 
nemzet ügyétől tántorítani, de Leiningen hatá
rozottan és büszkén azzal válaszolt, hogy soha 
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